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D sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschéidigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschidigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir
eine unsachgeméfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem
Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemife Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem
Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir
die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei [hrer kommunalen
Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerit enthalten: Batterietyp: "AAA" / Chemisches System: "Carbon" /
Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstindig entleert ist.

Schutzklasse II [B]. Dieses Produkt ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse II. Beim
Anschlie3en ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstarkt isoliert
ausgefiihrt sein miissen. Die beiliegende Anschlussbox gewéhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal
“80 mm* lang sind. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiadigt werden.

Installieren Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Gegenstéinden wie z. B. Vorhéngen, die durch das Ansaugen des Liifters eingezogen werden
konnten. Vorsicht bei langen Haaren. Halten Sie ausreichend Abstand zum Ventilator. Legen Sie keine Gegensténde iiber das Produkt. Eine
Abdeckung (z.B. mit Kleidungsstiicken) kann zu Brandgefahr oder Beschddigung fithren. Der Ventilator ist so zu montieren, dass sich die Fliigel
mehr als “2,3m* iiber dem Boden befinden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad "IP20" und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

#_.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
.. Das eingesetzte Betriebsgeriit (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann nicht ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse "F", bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
"4000K".

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
Auswihlbare Funktionen des Artikels:

Das Driicken von “LED ON/OFF“ bewirkt folgendes: Die Leuchte wird eingeschaltet. Das wiederholte Driicken von “LED ON/OFF*“ bewirkt
folgendes: Die Leuchte wird ausgeschaltet.

Der Schalter "ON/OFF" schaltet die Leuchte Ein oder Aus. (Leuchtmittel + Ventilator)

Mit den Tastern "Dim+" und "Dim-" lésst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern "CW" und "WW" ldsst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weill oder Warm-Weil3
verstellen.

Der Taster "WW/NW/CW" schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in "3" Stufen zwischen Kalt-Weils und Warm-Weil3 um.

Das Driicken von “FAN ON/OFF*“ bewirkt folgendes: Der Ventilator wird eingeschaltet. Das wiederholte Driicken von “FAN ON/OFF“ bewirkt
folgendes: Der Ventilator wird ausgeschaltet.

Der Taster "Night Light" schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. "3000K" ein.

Das Driicken von “FAN AUTO* bewirkt folgendes: Die Geschwindigkeit des Ventilators dndert sich durchgehend dynamisch zwischen langsam
und schnell.

Das Driicken von “FAN 1 - 6“ bewirkt folgendes: Ventilator: in "6" Stufen einstellbar. (Geschwindigkeit).

Der Taster "Timer 1h" schaltet die Leuchte nach ca. ,,60* Minuten aus. (Leuchtmittel + Ventilator) / Der Taster ,, Timer 2h* schaltet die Leuchte
nach ca. ,,120* Minuten aus. (Leuchtmittel + Ventilator)

Das wiederholte Driicken von “FAN R/L* bewirkt folgendes: Ventilator: Drehrichtung (rechts oder links).
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@ Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.
The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

6. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous
substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.
Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and
bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: "AAA" / Chemical composition: "Carbon" / Before disposing of the device,
ensure the battery or cell is completely drained.

9. Safety class II [O]. This product is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Safety class II. Take note that when switching on that the building site
supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with
basic insulation have a maximum length of “80 mm*. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no
cables get damaged during the installation work.

11. Do not install the product near objects such as curtains that could be drawn in by the suction of the fan. Be careful with long hair. Keep a sufficient distance from the fan. Do not
put any objects on top of the product. Do not cover the unit (e.g. with clothing) as this may cause a fire hazard or damage. The fan must be mounted so that the blades are more
than “2,3m* above the floor.

12. The lights have a protection class rating of "IP20" and are solely intended for indoor use only of private households.

13. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

*__® The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

15. + 22" The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) cannot be replaced.

16. This product contains a light source of energy efficiency class "F", based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: "4000K".

17. LED colour deviation when using different batches may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

18. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

19. Available functions of the product:

20. Pressing ”LED ON/OFF” does the following: The light is switched on. Pressing ”LED ON/OFF” again does the following: The light is switched off.

21. The switch "ON/OFF" switches the light on or off. (illuminants + fan)

22. The "Dim+" and "Dim-" buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

23. The "CW" and "WW" buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

24. The push-button "WW/NW/CW" toggles the colour temperature of the light in 3" stages between cold white and warm white.

25. Pressing "FAN ON/OFF” does the following: The fan is switched on. Pressing ”FAN ON/OFF” again does the following: The fan is switched off.

26. The "Night Light" button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately "3000K"'.

27. Pressing "FAN AUTO” does the following: The speed of the fan changes continuously and dynamically between slow and fast.

28. Pressing "FAN 1 - 6” does the following: fan: adjustable in “6” levels. (speed).

29. The "Timer 1h" button switches the lights off after ,,60 minutes. (illuminants + fan) / The ,,Timer 2h* button switches the lights off after ,,120 minutes. (illuminants + fan)

30. Pressing "FAN R/L” again does the following: fan: Direction of rotation (right or left).

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité ¢lectrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommageée.

5. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

8. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.

Lors de 'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et 1'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premieres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans l'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les
détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes auprés de votre administration municipale.

Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique: Type de pile : "AAA" / Procédé chimique : "Carbon" / Assurez-vous avant la mise au rebut que la
pile voire la batterie est entierement déchargée.

9.  Catégorie de protection IT [A]. Ce produit est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Catégorie de protection I1. Veillez, lors du
raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de raccordement. La boite de raccordement jointe
garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de “80 mm®. Description des bornes serre-fils : L = Phase N =
Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

. N'installez pas le produit a proximité d'objets comme p. ex. des rideaux, ceux-ci pouvant étre happés par I'aspiration du ventilateur. Attention en cas de cheveux longs. Respectez

une distance suffisante entre vous et le ventilateur. Ne placez aucun objet au dessus du produit. Un recouvrement (p. ex. avec des vétements) peut causer un risque d'incendie ou
de détériorations. Le ventilateur doit étre monté de maniére a ce que les pales soient a plus de “2,3m* au-dessus du sol.

. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.
. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.
. Le dispositif de contréle utilis¢ (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut pas étre remplaceé.

. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique "F", telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: "4000K".
. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et 1’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de

la durée de vie.

. & Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé  distance par télécommande.

. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

. Une pression de “LED ON/OFF* a I'effet suivant : Le luminaire est allumé. Une pression répétée de “LED ON/OFF* a 'effet suivant : Le luminaire est éteint.

. Le commutateur "ON/OFF" allume et éteint le luminaire. (agent lumineux + ventilateur)

. Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons "Dim+" et "Dim-".

. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons "CW" et "WW".
. La touche "WW/NW/CW" commute la température de couleur de la lampe par "3" étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

. Une pression de “FAN ON/OFF* a I'effet suivant : Le ventilateur est allumé. Une pression répétée de “FAN ON/OFF“ a 'effet suivant : Le ventilateur est éteint.

. Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton "Night Light", celle-ci s’allume avec un degré de luminosité tres faible et une température de couleur d’environ "3000K".
. Une pression de “FAN AUTO* a 'effet suivant : La vitesse du ventilateur change en continu de maniére dynamique entre lent et rapide.

. Une pression de “FAN 1 - 6“ a I'effet suivant : ventilateur: réglable sur « 6 » niveaux. (vitesse).

. La lumiere s’éteint automatiquement au bout d'environ ,,60° minutes grace au bouton "Timer 1h". (agent lumineux + ventilateur) / La lumiére s’éteint automatiquement au bout

d'environ ,,120% minutes grace au bouton ,, Timer 2h*. (agent lumineux + ventilateur)

. Une pression répétée de “FAN R/L* a l'effet suivant : ventilateur: Sens de rotation (droite ou gauche).

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore

—

impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
A\ Attenzione! Scollegare l'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere I'interruttore FI o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF".
/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
K 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare.
Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla
presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili
¢ il mantenimento di un ambiente pulito.
Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.
In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: "AAA" / Sistema chimico: "Carbon" / Prima dello smaltimento assicurarsi
che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico.
Classe di sicurezza 11 [3]. Questo prodotto ¢ isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Classe di sicurezza I1. Durante il collegamento ¢ necessario assicurarsi che i
circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di collegamento. Questo ¢ garantito dalla scatola di collegamento in
dotazione se i cavi unipolari presenti ¢ isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm*. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro € = Terra

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. Non installare il prodotto in prossimita di oggetti come ad esempio tende che potrebbero essere risucchiate dall’aspirazione del ventilatore. Attenzione ai capelli lunghi.

Mantenersi ad una distanza sufficiente dal ventilatore. Non collocare alcun oggetto sul prodotto. Coprirlo (ad es. con indumenti) potrebbe provocare un pericolo di incendio o
danneggiamenti. Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di “2,3m* dal pavimento.

. La lampada dispone di un grado di protezione "TP20" ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

°’ La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita 1’intera lampada.
.~* 1l dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) non puo essere sostituito.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica "F", in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: "4000K".

. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.
. & Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

. Funzioni selezionabili dell’articolo:

. Premendo “LED ON/OFF* succede quanto segue: La lampada si accende. Premendo ripetutamente “LED ON/OFF“ succede quanto segue: La lampada si spegne.

. Il pulsante "ON/OFF" accende o spegne la lampada. (Lampada + fan)

. Con i tasti "Dim+" ¢ "Dim-" ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o piu scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

. Conitasti "CW" e "WW?" ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.
. Il tasto "WW/NW/CW" cambia la temperatura di colore della lampada in “3“ livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

. Premendo “FAN ON/OFF* succede quanto segue: Il ventilatore ¢ acceso. Premendo ripetutamente “FAN ON/OFF* succede quanto segue: Il ventilatore € spento.

. Il tasto "Night Light" accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa "3000K".

. Premendo “FAN AUTO* succede quanto segue: La velocita del ventilatore varia continuamente in modo dinamico tra lento e veloce.

. Premendo “FAN 1 - 6 succede quanto segue: fan: regolabile in “6” livelli. (velocita).

. Il tasto "Timer 1h" spegne la lampada dopo circa ,,60 minuti. (Lampada + fan) / Il tasto ,, Timer 2h* spegne la lampada dopo circa ,,120% minuti. (Lampada + fan)

. Premendo ripetutamente “FAN R/L* succede quanto segue: fan: Senso di rotazione (destra o sinistra).
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de

1.
2.
3.

4.

10.

11.

10.

11.

zar con la instal 0 la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o daflos materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice
un trapo seco y sin pelusa.

A jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningun tipo de dafio. En ningun caso utilice la 1ampara si detecta
alglin dafo.

A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque
el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

A jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafe ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de
efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una
oficina de registro. Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para
usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar. El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian
derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente
reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

Antes de devolverlo, retire las baterias 0 acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y 11évelas a una
recoleccion separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracion municipal. Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: "AAA" /
Sistema quimico: "Carbon" / Antes de desechar el producto, asegiirese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados.

Clase de proteccion II [3. Este producto esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Clase de proteccion I1. Al realizar la conexién, debe asegurarse de
que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexion. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales
suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm<, Identificacion de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lampara en zonas subterraneas hiimedas o conductivas.
Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

No instale el producto cerca de objetos como cortinas que puedan ser arrastrados por la succion del ventilador. Tenga cuidado con el cabello largo. Mantenga una distancia suficiente con el
ventilador. No coloque ningtin objeto sobre el producto. Si se cubre (por ejemplo, con ropa) puede haber riesgo de incendio o dafos. El ventilador debe montarse de forma que las aspas
queden a mas de “2,3m* del suelo.

La lampara posee el grado de proteccion "IP20" y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

"';0 La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida util, debera reemplazarse toda la lampara.

S TUE dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) no puede ser sustituido.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética "F' conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: "4000K".

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.

A\ Este articulo no est disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

Funciones seleccionables del articulo:

Al pulsar “LED ON/OFF*, sucede lo siguiente: La luminaria se enciende. Al pulsar “LED ON/OFF* repetidamente, sucede lo siguiente: La luminaria se apaga.

El interruptor "ON/OFF" enciende o apaga la lampara. (Lampara + admirador)

Con los botones "Dim+" y "Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles.

Con los botones "CW" y "WW" se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segun blanco-frio o blanco-calido.

El pulsador "WW/NW/CW" conmuta la temperatura de color de la lampara en "3" niveles entre blanco frio y blanco calido.

Al pulsar “FAN ON/OFF*, sucede lo siguiente: El ventilador esta encendido. Al pulsar “FAN ON/OFF* repetidamente, sucede lo siguiente: El ventilador esta apagado.

El boton "Night Light" enciende la lampara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. "3000K".

Al pulsar “FAN AUTO¢, sucede lo siguiente: La velocidad del ventilador cambia continuamente de forma dinamica entre lento y rapido.

Al pulsar “FAN 1 - 6%, sucede lo siguiente: admirador: ajustable en “6” niveles. (velocidad).

El boton "Timer 1h" apaga la lampara tras unos ,,60“ minutos. (Lampara + admirador) / El boton ,, Timer 2h* apaga la lampara tras unos ,,120% minutos. (Lampara + admirador)

Al pulsar “FAN R/L“ repetidamente, sucede lo siguiente: admirador: Direccion de rotacion (derecha o izquierda).

Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lzese de folgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, si du kan bruge den pé et senere tidspunkt.
Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de gaeldende installationsforskrifter for elektronik.
Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vasker. Anvend en ter, fhugfri klud til
rengering.
A Forsigtigt! Fare for elektrisk stod. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

OBS! Fjern stromledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstromsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen
ud. Kontakter stilles pa "OFF".
A\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pd borestedet.
I forbindelse med montagen, sa skal man vare opmearksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan baere. I forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
):4 Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den narmeste genbrugsstation.
Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfaelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for du returnerer.
En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmaessige folger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som
forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent milje.
For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at edeleegge dem, og bringe dem til
en separat afhentning. Forher dig om disse stillinger hos din kommunale administration. Fglgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: "AAA" /
Kemisk system: "Carbon" / Serg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, for produktet bortskaffes.
Beskyttelsesklasse 11 [A]. Denne produkt har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er det vigtigt at vaere opmarksom pd, at
tilslutningsledningerne skal vaere dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80
mm¢, Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.
Skaerm- og endekapper til dele, som leder strom, skal altid monteres. Lygten mé ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved
monteringen.
Installer ikke produktet i neerheden af genstande som f.eks. gardiner, som evt. kan blive trukket ind pga. ventilatoren. Veer OBS ved langt hér. Hold en tilstraekkelig afstand til ventilatoren.
Der ma ikke laegges genstande henover produktet. En afdaekning (f.eks. med tej) kan fore til brandfare eller beskadigelser. Ventilatoren skal monteres séledes, at bladene er mere end “2,3m*
over gulvet.
Lampen har kapslingsklasse "TP20" og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)
*...® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nér lyskilden har opnaet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.
-~ Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan ikke udskiftes.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen "F", baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: ""4000K"".
Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.
& Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stromkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.
Artiklens valgbare funktioner:
Et tryk pa “LED ON/OFF* bevirker folgende: Lampen tendes. Et gentagent tryk pa “LED ON/OFF* bevirker folgende: Lampen slukkes.
Kontakten "ON/OFF" tender eller slukker for lampen. (Peren + ventilator)
Med "Dim+" og "Dim-" lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinles, op- eller nedda@mpning.
Med tasterne "CW" og "WW" lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinles iht kold-hvid eller varm-hvid.
Kontakten "WW/NW/CW" skifter farvetemperaturen af lampen i ""3" trin mellem kold-hvid og varm-hvid.
Et tryk pa “FAN ON/OFF* bevirker folgende: Ventilatoren taendes. Et gentagent tryk pa “FAN ON/OFF* bevirker folgende: Ventilatoren slukkes.
Tasten "Night Light" teender for lampen pé et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. "3000K".
Et tryk pa “FAN AUTO* bevirker folgende: Ventilatorens hastighed @ndrer sig lobende dynamisk mellem langsom og hurtig.
Et tryk pa “FAN 1 - 6“ bevirker folgende: ventilator: justerbar i "6" niveauer. (fart).
Tasten "Timer 1h" slukker for lampen efter ca. ,,60“ minutter. (Pzren + ventilator) / Tasten ,,Timer 2h* slukker for lampen efter ca. ,,120“ minutter. (Peren + ventilator)
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Et gentagent tryk pa “FAN R/L“ bevirker folgende: ventilator: Rotationsretning (hejre eller venstre).

Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hir produkten eller ta den i drift. Forvara den hir
bruksanvisningen for senare indamal.
Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anviénts pa ett icke fackmassigt sitt.
Skétseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Pa grund av elsiakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vitskor. Anvind endast en torr, luddfri duk for rengéring.
N\ Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvind aldrig lampan om du uppticker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av FI-brytare eller dvirgbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga
omkopplare pd "OFF”.

OBS! Innan du borrar fasthilen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackméssig koppling av
artikeln med resp. underlag.
B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover istillet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kép av en ny enhet har du ritt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig. Vénligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjdlper till att forhindra potentiella miljo- och hidlsokonsekvenser som kan uppstd genom nérvaron av farliga amnen, blandningar eller komponenter.
Som konsument spelar du dirvid en avgérande roll for atervinning av potentiellt anvidndbara ravaror och uppritthédllandet av en ren miljo.
Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstéra dem och limna dem till en
separat uppsamling.Fraga om dessa tjdnster pa din kommunala forvaltning. Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: "AAA" / Kemiskt
system: "Carbon" / Fore avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har tomts fullstdndigt.
Skyddsklass I1 [B]. Denna produkt har en speciell isolering och fir inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass II. Vid anslutning maste man se till att de inkommande ledningarna som
redan finns &r av dubbelt eller forstiarkt utforande dnda in i anslutningsomradet. Den medfoljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda &drorna &r
maximalt “80 mm* langa. Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare € = Skyddsledare
Téck- och dndkapa for ledande delar for ndtspanning méste principiellt monteras. Montera inte belysningen pé fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid
monteringen.
Installera inte produkten i nérheten av foremal sasom till exempel gardiner som kan dras in av flaktens sug. Var forsiktig med langt har. Hall tillrackligt avstdnd fran flakten. Lagg inga
foremal ovanpa produkten. Att ticka over artikeln (till exempel med kldder) kan orsaka brand eller skada. Flikten médste monteras sa att bladen &r mer dn “2,3m* ver golvet.
Lampan ér forsedd med skyddsgraden "IP20" och dr endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
® Ljuskillan i denna lampa #r inte utbytbar. Nir ljuskéllan natt slutet pa sin livslingd, méste hela lampan bytas ut.
=" Det anvinda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan inte bytas ut.
Denna produkt innehéller en ljuskilla i energieffektivitetsklassen "F", baserad pd EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: "4000K".
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livslangden.
A\ Denna artikel ir inte lamplig att anvindas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medfdljande fjarrkontrollen.
Valbara funktioner for produkten:
Att trycka pd "LED ON/OFF” har f6ljande resultat: Lampan slés pa. Att trycka upprepade géanger pd ”LED ON/OFF” har foljande resultat: Lampan stings av.
Strombrytaren "ON/OFF" slar pa eller av ljuset. (Belysningsmedel + flakt)
Med knapparna "Dim+" och "Dim-" kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost.
Med knapparna "CW" och "WW" kan man stélla in lampans firgtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.
Knappen "WW/NW/CW" kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.
Att trycka pd "FAN ON/OFF” har foljande resultat: Flikten slds pa. Att trycka upprepade ganger pd ”FAN ON/OFF” har foljande resultat: Flékten stings av.
Knappen "Night Light" tinder lampan med en mycket lag dimningsniva med en fargtemperatur pa ca "3000K".
Att trycka pd "FAN AUTO” har f6ljande resultat: Fliktens hastighet &ndras kontinuerligt och dynamiskt mellan langsam och snabb.
Att trycka pd ”FAN 1 - 6” har foljande resultat: flakt: justerbar i "6" nivaer. (fart).
Knappen "Timer 1h" slicker lampan efter ca ,,60“ minuter. (Belysningsmedel + fldkt) / Knappen ,, Timer 2h* sliacker lampan efter ca ,,120% minuter. (Belysningsmedel + flakt)
Att trycka upprepade ganger pa "FAN R/L” har foljande resultat: flakt: Rotationsriktning (hoger eller vénster).

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene mé kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vaesker. Bruk kun en terr klut som ikke loer nar du rengjor
produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa
“OFF“.

/\ Advarsel! For du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt
ansvar.

):4 Symbolet med en gjennomstreket soppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet méd produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljostasjon. Ved kjop av ny enhet har du rett til &
returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data for du returnerer. Riktig avfallssortering av dette produktet
hjelper til med & unngd mulige skader pa helse og miljo som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du en avgjerende rolle for
gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljoet rent. For du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten,
samt lamper som kan fjernes uten & odelegge dem og bringe dem til en separat samling.Sper om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon. Felgende batterier hhv. akkumulatorer
medfelger dette elektroapparatet: Batteritype: "AAA" / Kjemisk system: "Carbon" / Kontrollere for du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tomt.

Verneklasse I [O]. Denne produktet er isolert spesielt og fir ikke koples til en jordledning. Verneklasse II. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilherende tilkoblingene er dobbelt eller
forsterket isolert helt fram til koblingsomrédet. Den vedlagte koblingsboksen ser til at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange. Betegnelse til
tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning € = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved
monteringen.

Installer ikke produktet i naerheten av gjenstander som f.eks. forheng, som kan suges inn av apparatets luftning. Veer spesielt forsiktig hvis du har langt har. Hold tilstrekkelig avstand til
ventilatoren. Plasser ingen gjenstander pa produktet. Selv en liten tildekking (f.eks. klaer) kan fore til brannfare eller skade pa produktet. Viften ma monteres slik at bladene er mer enn
“2,3m*“ over gulvet.

Lampen er i beskyttelsesklassen "IP20" og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#..® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nér lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

® Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan ikke byttes ut.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse "F" i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: "4000K".

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

A\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stromkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

Artikkelens valgbare funksjoner:

Ved a trykke pa “LED ON/OFF* skjer folgende: Lampen slds pd. Ved a trykke gjentatte ganger pd “LED ON/OFF* skjer folgende: Die Leuchte wird ausgeschaltet.

Bryteren "ON/OFF" skrur lampen pa eller av. (Belysningsmidler + fan)

Med tastene "Dim+" og "Dim-" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlost.

Med tastene "CW" og "WW" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlost.

Tasten "WW/NW/CW" veksler lampens fargetemperatur "3" trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

Ved 4 trykke pa “FAN ON/OFF“ skjer folgende: Viften slds pa. Ved a trykke gjentatte ganger pa “FAN ON/OFF* skjer folgende: Viften slas av.

Med "Night Light" tasten skrus lampen pé et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. "3000K".

Ved a trykke pa “FAN AUTO* skjer folgende: Viftens hastighet endres kontinuerlig og dynamisk mellom langsom og rask.

Ved a trykke pa “FAN 1 - 6 skjer folgende: fan: justerbar i "6" nivaer. (hastighet).

Tasten "Timer 1h" skrur lampen av etter ca. ,,60“ minutter. (Belysningsmidler + fan) / Tasten ,,Timer 2h* skrur lampen av etter ca. ,,120* minutter. (Belysningsmidler + fan)

Ved 4 trykke gjentatte ganger pa “FAN R/L skjer folgende: fan: Rotasjonsretning (hoyre eller venstre).
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(D) Turvaohjeet / Lue niimi tiedot huolellisesti ennen Kkuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilyti timi kiiyttoohje huolellisesti myohempiii kiyttod

[ S S

2

10.

varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusmaéréysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikéd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Séhkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sihkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemisti. Ald kiytd valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péalté tai poista sulake. Aseta kytkin
“OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd
kiinnityksesta valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pillid merkitsee, etti titi tuotetta ei saa hivittii yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. T4ssé tapauksessa palautus ja havittiminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot
ennen paluuta.

Tamén tuotteen asianmukainen hévittdminen auttaa estimadn mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
pédtymisestd luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrattamisessé ja puhtaan ympériston yllapitdmisessa.

Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisélld, sekd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen
kerdyspisteeseen.Kysy ndistd tehtdvistd kuntasi hallinnosta.

Téssd sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: "AAA" / Kemiallinen jérjestelmé: "Carbon" / Varmista ennen havittdmisté, ettd paristo tai akku on tdysin
tyhja.

Suojaluokka II [B]. Till4 tuote on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittid maadoitusjohtimeen. Suojaluokka II. Liitettéessi tulee huomioida, ettd asennuspaikan sydttdjohtojen
tdytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyjd liitosalueelle asti. Téma voidaan taata toimitukseen sisaltyvilld liitdntélaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti
eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm® pitkia. Liittimien nimet: L = vaihe N =nollajohdin & = maadoitusjohdin.

Verkkojénnitetti johtavien osien peite- ja pditelevyt tulee aina asentaa. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péille. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot
vaurioidu asennuksessa.

. Al asenna tuotetta lzhelle kohteita, jotka saattaisivat paityd tuulettimen sisille, kuten verhoja. Ole varovainen pitkien hiusten kanssa. Pysyttele riittivén etaalld tuulettimesta. Al

aseta mitddn esineité tuotteen péille. Peittiminen (esim. vaatteilla) voi aiheuttaa palovaaran tai tuotteen vaurion. Tuuletin on asennettava siten, ettd sen lavat ovat yli “2,3m*
metrin korkeudella lattiasta.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka "IP20" ja se on tarkoitettu kdytettdviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.
. Ald katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

' Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde on tullut elinkaarensa pééhan, koko valaisin téytyy korvata uudella.
- Asennettua kiyttolaitetta (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.) ei voida vaihtaa.

. Tuote siséltad valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on "F' EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: "4000K".

. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoidsta.

. & Timi artikkeli ei sovellu kiiytettiviksi himmennettivissi virtapiireissi. Sitd voidaan kéyttii toimitukseen siséltyvilld kaukosaatimells.

. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit:

. Painamalla “LED ON/OFF* tapahtuu seuraavaa: Valaisin kytkeytyy péélle. Painamalla “LED ON/OFF* toistuvasti tapahtuu seuraavaa: Valaisin kytkeytyy pois palta.
. "ON/OFF" -kytkimelld valaisin kytkeytyy péaélle ja pois paaltd. (lamppu + tuuletin)

. "Dim+" - ja "Dim-" -painikkeilla valaisinta voidaan himment&4 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

. "CW" -ja "WW" -painikkeilla valaisimen vérilampoétilaa voidaan sddtda kylmén valkoisen ja lampimén valkoisen vililld usean tason verran tai portaattomasti.

. "WW/NW/CW" -painikkeella valitaan valaisimen "3" virildmpétilaa kylméan valkoisen ja 1émpimén valkoisen valilta.

. Painamalla “FAN ON/OFF* tapahtuu seuraavaa: Tuuletin kytketéan péille. Painamalla “FAN ON/OFF* toistuvasti tapahtuu seuraavaa: Tuuletin kytketddn pois paalta.
. "Night Light" -painike sddtda valaisimen erityisen himmedksi vérildmpdtilan ollessa “3000K*.

. Painamalla “FAN AUTO* tapahtuu seuraavaa: Tuuletin muuttaa nopeuttaan jatkuvasti ja dynaamisesti hitaasta nopeaan.

. Painamalla “FAN 1 - 6 tapahtuu seuraavaa: tuuletin: sdéidettdvissd "6" tasolle. (nopeus).

. "Timer 1h" -painike kytkee valaisimen pois paélté n. ,,60“ minuutin kuluttua. (lamppu + tuuletin) / ,, Timer 2h* -painike kytkee valaisimen pois palté n. ,,120* minuutin

kuluttua. (lamppu + tuuletin)

. Painamalla “FAN R/L* toistuvasti tapahtuu seuraavaa: tuuletin: Py6rimissuunta (oikea tai vasen).

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
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gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.
/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.
A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
X Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.
Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle
persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke
stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te
vernietigen, en breng ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.
Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: "AAA" / Chemisch systeem: "Carbon" / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is
voordat u deze afvoert.
Beschermklasse 11 [O]. Deze product is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermklasse I1. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat
de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter
beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © =
Beschermleider.
Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor,
dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. Installeer het product niet in de buurt van voorwerpen zoals bijv. gordijnen, die door het aanzuigen van de ventilator naar binnen gezogen kunnen worden. Pas op bij lang haar.

Houd voldoende afstand tot de ventilator. Leg geen voorwerpen over het product. Het afdekken (bijv. met kledingstukken) kan tot brandgevaar of beschadiging leiden. De
ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan “2,3m* boven de vloer bevinden.

. De lamp heeft beschermingsklasse "TP20" en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
*#..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

o

De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan niet worden vervangen.

. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse "F", gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: "4000K".

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

. &\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

. Selecteerbare functies van het artikel:

. Het indrukken van ”LED ON/OFF” heeft het volgende resultaat: De lamp wordt ingeschakeld. Het herhaaldelijk indrukken van ”LED ON/OFF” heeft het volgende resultaat:

De lamp wordt uitgeschakeld.

. De schakelaar "ON/OFF" schakelt de lamp in of uit. (Lichtmiddel + fan)

. Met de schakelaars "Dim+" en "Dim-" kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

. Met de schakelaars "CW'" en "WW" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

. De knop "WW/NW/CW" verandert de kleurtemperatuur van de lamp in "3" stappen van koud-wit naar warm-wit.

. Het indrukken van ”FAN ON/OFF” heeft het volgende resultaat: De ventilator wordt ingeschakeld. Het herhaaldelijk indrukken van ”FAN ON/OFF” heeft het volgende

resultaat: De ventilator wordt uitgeschakeld.

. De schakelaar "Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. "3000K".

. Het indrukken van ”FAN AUTO” heeft het volgende resultaat: De snelheid van de ventilator verandert continu dynamisch tussen langzaam en snel.

. Het indrukken van ”FAN 1 - 6” heeft het volgende resultaat: fan: instelbaar in “6” niveaus. (snelheid).

. De schakelaar "Timer 1h" schakelt de lamp uit na ca. ,,60“ minuten. (Lichtmiddel + fan) / De schakelaar ,, Timer 2h* schakelt de lamp uit na ca. ,,120% minuten. (Lichtmiddel +

fan)

. Het herhaaldelijk indrukken van ”FAN R/L” heeft het volgende resultaat: fan: Draairichting (rechts of links).

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje¢ nalezy

1.

przechowywacé do pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewta$ciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ Sciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodze.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczg¢ciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wyltacznik réoznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecié
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworow do zamocowania nalezy upewnic sig, Ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podlozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$ci.
E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, e nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we
wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun
wszystkie dane osobowe.
Wrtasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé¢ ewentualnych konsekwencji dla $srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecno$ci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazng rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyjac bez ich niszczenia i
oddanie do oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzedzie gminy.
Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sg nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: "AAA" / System chemiczny: “Carbon“ / Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatora nalezy upewnic¢ sig, ze jest on catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony II [B]. Ten produkt jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II. Podczas podigczania nalezy upewnié sie, ze
przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwdjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja wzmocniong izolacj¢ w obszarze potaczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie
skrzynka przylaczeniowa gwarantuje klas¢ ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja “80 mm* dtugosci. Oznaczenie
zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, © = przewod ochronny.

. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podlozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy

si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

. Nie instalowa¢ produktu w poblizu obiektow takich jak np. zastony, ktore moglyby zosta¢ wciagnigte wskutek zassania przez wentylator. Zachowac ostrozno$¢ w przypadku

posiadania dtugich wlosow. Zachowa¢ odpowiednia odlegtos¢ od wentylatora. Nie umieszczaé¢ zadnych przedmiotéw nad produktem. Przykrywanie go (np. ubraniem) moze
spowodowac pozar lub uszkodzenie urzadzenia. Wentylator nalezy zamontowac tak, aby topatki znajdowaty si¢ na wysokosci co najmniej “2,3m* nad podtoga.

. Lampa posiada stopien ochrony "TP20" i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

'Nie mozna wymieni¢ zrédta $wiatta w tej lampie. Jesli Zrodto $wiatta osiggnie swoja zywotnos¢, to nalezy wymieni¢ calg lampeg.
& Zastosowanego urzadzenia zasilajacego (transformator, statecznik, sterowanie itp.) nie mozna wymienic.

. Ten produkt zawiera Zrodto §wiatta o klasie efektywnosci energetycznej "F", zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: "4000K".

. Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscia.

. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.

. Funkcje artykutu z mozliwo$cia wyboru:

. Nacisnigcie przycisku ”LED ON/OFF” powoduje: Lampa zostanie wlaczona. Ponowne nacisnigcie przycisku ”LED ON/OFF” powoduje: Lampa zostanie wylaczona.
. Przetacznik "ON/OFF" wiacza lub wylacza lampe. (lampa + wentylator)

. Przy pomocy przyciskow "Dim+" i "Dim-"" lamp¢ mozna $ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

. Przy pomocy przyciskow "CW" i "WW" temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepta biala w kilku poziomach lub ptynnie.

. Przycisk "WW/NW/CW" przetacza temperaturg barwy lampy w ""3" poziomach pomig¢dzy barwa biala zimna a biata ciepta.

. Nacisnigcie przycisku ”FAN ON/OFF” powoduje: Wentylator jest wiaczany. Ponowne naci$nigcie przycisku ”FAN ON/OFF” powoduje: Wentylator jest wylaczany.
. Przycisk "Night Light" wlacza lamp¢ w bardzo niskim poziomie §ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. "3000K".

. Nacisnigcie przycisku "FAN AUTO” powoduje: Predkos¢ wentylatora zmienia si¢ dynamicznie i ciagle migdzy wolno a szybko.

. Nacisnigcie przycisku "FAN 1 - 6” powoduje: wentylator: regulowana w stopniach ,,6”.. (prgdko$¢).

. Przycisk "Timer 1h" wylacza lampg po ok. ,,60° minutach. (lampa + wentylator) / Przycisk ,, Timer 2h* wytacza lampg po ok. ,,120% minutach. (lampa + wentylator)
. Ponowne naci$nigcie przycisku "FAN R/L” powoduje: wentylator: Kierunek obrotu (w prawo lub w lewo).
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@ Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi

10.
11.

i

reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstala¢nich piedpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout diisledkem neodborného pouZzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpetnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera
nepousti vlakna.

Opatrné! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné poskozené. Svitidlo nikdy
nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

Pozor! Pfed montazi nebo demontazi odpojte pfivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vySroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy
,,OFF«.
A\ Pozor! Pied vrtanim otvord se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pii montazi dbejte na pouziti vhodného piipevitovaciho materialu, ktery zaruduje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za $kody zpisobené neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity
podklad.
E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na konci jeho
zivotnosti pfedat sbérmé pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.
Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte v§echny osobni udaje.
Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiiZe zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostiedi a zdravi v disledku piitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponentii. Jako spotiebitel
hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostredi.
Pted vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou pfilozeny ke starému zafizeni, jakoz i lampy, které lze vyjmout bez jejich zni¢eni, a odevzdejte je do
oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho ufadu. V tomto elektrickém piistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: "AAA" / Chemicky
systém: "Carbon" / Pfed likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je Gplné vybita.
Tiida ochrany II [B]. Tento produkt ma zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodié. T¥ida ochrany II. Pfi napojeni je tieba dbat na to, aby byly zabudované pivody az do oblasti
napojeni dvojité nebo zesilené izolovany. PfiloZeny napojovaci box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximalné “80 mm* dlouhé. Oznaceni
pripojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodig.
Na soucdasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.
Neinstalujte vyrobek do blizkosti pfedméti jako jsou napf. zavésy, které by mohly byt nasaty ventilatorem. Opatrné, pokud mate dlouhé vlasy. Udrzujte od ventilatoru dostate¢nou
vzdalenost. Nad vyrobek neumistujte zadné predméty. Zakryti (napf. ¢astmi odévu) mize zpusobit nebezpe¢i pozaru nebo poskozeni. Ventilator musi byt namontovan tak, aby lopatky byly
vice nez “2,3m* nad podlahou.
Svétlo ma stupeii ochrany "IP20" a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
#_.® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vymenit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vymenit.

.* Koncovy zékaznik nemiize vyménit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, predfadnik, ovladani apod.).

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické u¢innosti "F" v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referen¢ni nastaveni: "4000K".
Odchylky barev LED riznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
A Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Muze se fidit pfilozenym dalkovym ovladanim.
Volitelné funkce artiklu:
Stisknuti “LED ON/OFF* vyvola nasledujici: Svitidlo sa zapne. Opakované stisknuti “LED ON/OFF“ vyvola nasledujici: Svitidlo se vypne.
Vypina¢ "ON/OFF" zapina a vypina svétlo. (Lampa + fanousek)
Tlacitky "Dim+" a "Dim-" je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupiiovité tlumit nebo zesilovat.
Tlacitky "CW" a "WW" je mozné plynule nebo stupiovité pfestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
Tlacitkem "WW/NW/CW" muzete nastavit teplotu svétla ve "3" stupnich od studené bilé po teplou bilou.
Stisknuti “FAN ON/OFF* vyvola nasledujici: Ventilator se zapind. Opakované stisknuti “FAN ON/OFF“ vyvola nasledujici: Ventilator se vypina.
Tlacitko "Night Light" zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca "3000K".
Stisknuti “FAN AUTO* vyvola nasledujici: Rychlost ventilatoru se pribézné dynamicky méni mezi pomalou a rychlou.
Stisknuti “FAN 1 - 6 vyvola nasledujici: fanousek: nastavitelné v ,,6° Girovnich. (Rychlost).
Tlacitko "Timer 1h" vypina svitidlo po cca ,,60“ min. (Lampa + fanousek) / Tlacitko ,, Timer 2h“ vypina svitidlo po cca ,,120%“ min. (Lampa + fanousek)
Opakované stisknuti “FAN R/L* vyvola nasledujici: fanousek: Smér otaceni (doleva nebo doprava).

Bezpecnostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podla prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na Eistenie pouZivajte iba sucht
handricku, ktora nepusta vlakna.
/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo,
ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred zaCatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI prudovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny
spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.
XK Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, 7e vjrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit' zodpovedajiice staré¢ zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vSetky osobné udaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomoze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nésledkom, ktoré by mohli vyplynut z pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo
komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'i¢ovu ulohu pri recyklacii potencialne pouziteI'nych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.
Pred vratenim odstraiite existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich zni¢enia, a odovzdajte ich na
separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom trade. Stcastou tohto elektrického spotrebica st nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: "AAA" /
Chemicky systém: "Carbon" / Pred likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp. akumulatorova batéria uplne vybita.
Trieda ochrany II [B]. Tento produkt ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic. Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, ze existujuce privodové vedenia
musia byt’ az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. PriloZena pripojovacia skrinka to zarucuje, ak st zabudované, jednoducho izolované jednotlivé kablové zily dlhé
maximalne “80 mm*“. Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faiza N = neutrdlny vodi¢ S= ochranny vodic.
Na stcasti pod sietovym napdtim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu
vedenia.
Neinstalujte vyrobok v blizkosti objektov ako st napr. zavesy, ktoré by mohli byt’ vtiahnuté nasavanim ventilatora. Pozor pri dlhych vlasoch. Udrziavajte dostato¢ny odstup od ventilatora.
Nepokladajte ziadne predmety nad vyrobok. Jeho zakrytie (napr. odevom) mdze spdsobit’ poziar alebo poskodenie. Ventilator musi byt’ namontovany tak, aby lopatky boli viac ako “2,3m*
nad podlahou.
Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany "IP20" a je urcené vyluéne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
“.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.
77" Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) nie je mozné vymenit.
Tento vjrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti "F" na zéklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: "4000K".
Rozne Sarze LED diod m6zu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moZze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pradovych obvodoch. Moze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.
Volitel'né funkcie produktu:
Stlacenie “LED ON/OFF* vyvola nasledujuce: Svietidlo sa zapne. Opakované stla¢enie “LED ON/OFF“ vyvola nasledujtce: Svietidlo sa vypne.
Vypina¢ "ON/OFF" pre zapnutie alebo vypnutie lampy. (Lampa + ventilator)
Tlac¢idlami "Dim+" a "Dim-"" moézete jas lampy vo viacerych stupnioch alebo aj plynule zvysit’ alebo znizit'.
Tlacidlami "CW" a "WW'" mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit' v mnohych stupiioch alebo plynule podl'a studenej bielej alebo teplej bielej.
Tipka "WW/NW/CW" preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v ""3" stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.
Stlacenie “FAN ON/OFF* vyvola nasledujuce: Ventilator sa zapina. Opakované stlatenie “FAN ON/OFF* vyvola nasledujuce: Ventilator sa vypina.
Tla¢idlom "Night Light" sa lampe zapne na ve'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti "3000K".
Stlacenie “FAN AUTO* vyvola nasledujuce: Rychlost’ ventilatora sa neustale dynamicky meni medzi pomalou a rychlou.
Stlacenie “FAN 1 - 6 vyvola nasledujice: ventilator: nastaviteI'né v ,,6“ urovniach. (rychlost).
Tlac¢idlom "Timer 1h" sa lampa vypne cca po ,,60“ minutach. (Lampa + ventilator) / Tla¢idlom ,, Timer 2h* sa lampa vypne cca po ,,120* minutach. (Lampa + ventilator)
Opakované stlacenie “FAN R/L* vyvola nasledujice: ventilator: Smer otacania (doprava alebo dol’ava).

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1.
2.
3.

4.

~

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i§€enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca
vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektriénega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.
/\ Pozor! Pred zatetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala
na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
1 Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potro$nik imate
klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso priloZeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno zbiralis¢e.O teh
delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi. Ta elektrina naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: "AAA" / Kemijski sistem: "Carbon" / Preden
odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da sta popolnoma prazna.

Varnostni razred 11 [B]. Ta izdelek je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na za$&itni prevodnik. Varnostni razred IL. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava na mestu
postavitve do obmodja prikljucitve dvojno ali mocneje izolirana. Prilozena priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne zile na mestu postavitve dolge “80
mm*, Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zaiitni prevodnik.

Zascéitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v naéelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se
kabli pri montazi ne poskodujejo.

Izdelka ne namestite v blizino predmetov, npr. zaves, ki jih lahko zaradi sesalne sile ventilatorja povlece noter. Previdno, ¢e imate dolge lase. Imejte zadostno razdaljo do ventilatorja. Na
izdelek ne odlagajte nobenih predmetov. Pokrivanje (npr. z oblacili) lahko povzro¢i nevarnost pozara ali poskodbe. Ventilator mora biti name$cen tako, da so lopatice ve¢ kot “2,3m* nad
tlemi.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo "IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

..® Vira svetlobe te svetilke ni mogo¢e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

+° Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) ni mogo&e zamenjati.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uc¢inkovitosti "F" skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: "4000K".

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

Razpolozljive funkcije izdelka:

Pritisk na “LED ON/OFF* povzro¢i naslednje: Svetilka se vklopi. Ponovljen pritisk na “LED ON/OFF* povzro¢i naslednje: Svetilka se izklopi.

S stikalom "ON/OFF" vklopite ali izklopite svetilko. (Svetilka + ventilator)

S tipkama "Dim+" in "Dim-" lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanjsate mo¢ svetenja.

S tipkama "CW" in "WW" lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

Tlacidlo "WW/NW/CW" prepina teplotu chromatickosti svietidla v ""3" stupiioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

Pritisk na “FAN ON/OFF* povzroci naslednje: Ventilator se vklopi. Ponovljen pritisk na “FAN ON/OFF* povzro¢i naslednje: Ventilator se izklopi.

Tipka "Night Light" vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. "3000K".

Pritisk na “FAN AUTO* povzro€i naslednje: Hitrost ventilatorja se neprestano dinami¢no spreminja med pocasno in hitro.

Pritisk na “FAN 1 - 6 povzro€i naslednje: ventilator: nastavljiv v “6” stopnjah. (hitrost).

Tipka "Timer 1h" izklju¢imsvetilko po pribl. ,,60“ minutah. (Svetilka + ventilator) / Tipka ,,Timer 2h* izklju¢imsvetilko po pribl. ,,120“ minutah. (Svetilka + ventilator)

Ponovljen pritisk na “FAN R/L“ povzro¢i naslednje: ventilator: Smer vrtenja (desno ali levo).

Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
A vilagitd berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.
A gyarté nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adédnak.
A vilagité testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak szaraz, szoszmentes
kendét hasznaljon.
N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha barmilyen sériilést vélne
felfedezni.
AF igyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrél. Kapcsolja ki az FI védékapcsoldt vagy az automatikus megszakitot, vagy vegye ki a
biztositot. A meglévé kapcesolok ,,OFF”-re allitva.
AF igyelem! A rogzité-lyukak furasa eldtt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszerlitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelésséget vallalni.
X A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athuzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogéban all a megfelel régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara Kérjiik, hogy a visszakiildés el6tt
toroljon minden személyes adatot. A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy sszetevok jelenlétébdl eredd lehetsé ges kornyezeti és
egészségligyi kovetkezményeket. Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhato nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.
Kérjik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévd elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas nélkiil eltavolithaté lampakat és vigye
kiilon gytijtobe.Ezekrdl az allasokrol érdeklédjon 6nkormanyzatanal. Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: "AAA" / Kémiai
rendszer: "Carbon" / Gyz6djon meg rola, hogy az elem vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, mielStt artalmatlanitja.
11 érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a termék kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. I1 érintésvédelmi osztaly I1. Csatlakoztataskor tigyeljen r4, hogy a meglévé, gyari vezetékek és
a csatlakozasok duplan vagy megerdsitve legyenek szigetelve. A csomagban 1évé csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévd, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80 mm* hosszu.
A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla © = Féld.
A halozati fesziiltség alatt 1év0 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a
szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.
Ne telepitse a terméket olyan targyak kozelébe, mint pl. fliggonyok, amelyeket a ventilator be tud szivni. Hosszu haj esetén vigyazzon. Tartson megfeleld tavolsagot a ventilatortol. Ne
helyezzen semmilyen targyat a termékre. Takarasa (pl. ruhazattal) tiizveszélyes, illetve kart okozhat. A ventilatort ugy kell felszerelni, hogy a lapatok a padlotol legalabb “2,3m* -rel
magasabban legyenek.
A lampa "IP20" védelmi fokozattal rendelkezik €s kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

® A lampaizz6 nem cserélheté. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.
® Az alkalmazott mitkodtetd eszkdz (transzformator, eldkapcsold eszkoz, vezérlés stb.) nem cserélhetd ki.
Ez a termék a "F" energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: "4000K".
Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.
AA jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezd aramkorokben nem hasznéalhatd. Ez az opcionélisan kaphat6 taviranyitoval vezérelheto.
A termék kivalaszthat6 funkcioi:
Az ”LED ON/OFF” megnyomasa a kovetkezoket eredményezi: A lampa bekapcsol. Az ”LED ON/OFF” ismételt megnyomasa a kovetkezoket eredményezi: A lampa kikapesol.
Az "ON/OFF" kapcsolja be vagy ki a lampat. (lampa + ventilator)
A "Dim+" és "Dim-" gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithatd, vagy erdsitheto.
A "CW" és "WW" gombokkal a lampa szinhdmérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithat6 hideg-fehérrl meleg-fehérre.
A nyomoégomb "WW/NW/CW" a lampa szinhdmérsékletét allitja "'3" 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.
Az ”FAN ON/OFF” megnyomasa a kovetkezéket eredményezi: A ventilator bekapcsol. Az ”FAN ON/OFF” ismételt megnyomasa a kovetkezoket eredményezi: A ventilator kikapcsol.
A "Night Light" gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. "3000K" mértékii szinhémérséklettel kapcsolja be a lampat.
Az ”FAN AUTO” megnyomasa a kovetkezéket eredményezi: A ventilator sebessége folyamatosan és dinamikusan valtozik lasst és gyors kozott.
Az ”FAN 1 - 6” megnyomasa a kovetkezoket eredményezi: ventilator: 6 fokozatban allithato. (sebesség).
A "Timer 1h" gomb kb. ,,60“ perc elteltével kikapcsolja a lampat. (lampa + ventilator) / A ,, Timer 2h* gomb kb. ,,120% perc elteltével kikapcsolja a lampat. (lampa + ventilator)
Az ”FAN R/L” ismételt megnyomasa a kovetkezéket eredményezi: ventilator: Forgasirany (jobbra vagy balra).
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® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste

1.

10.

11.

instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizéri inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electricd a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi c in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montdrii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zonad de competenta domiciliati.

Atunci cand cumparati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugdm si
stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanattii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor
sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu
curat.

inainte de a returna, va rugim sa scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lampile care pot fi indepértate fard a le distruge
si sa le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastrd municipala.

Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: "AAA" / Sistem chimic: "Carbon" / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria
respectiv, acumulatorul este descarcat complet.

Clasa de protectie II [3O. Acest produs de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamént. Clasa de protectie II. La racordare trebuie
sd se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana in interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din
pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de “80 mm®. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul
© = Cablul de legare la pamant.

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducdtor de curent electric. Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Nu instalati produsul in apropierea obiectelor, ca perdele, care pot fi antrenate de orificiul de aspirare a ventilatorului. Atentie la parul lung. Pastrati o distanta suficienta fata de
ventilator. Nu puneti niciun fel de obiecte pe produs. Acoperirea (de ex. cu articole de imbracaminte) poate conduce la pericol de incendiu sau deteriorare. Ventilatorul trebuie
montat astfel incat palele sa fie la mai mult de “2,3m* deasupra podelei.

. Lampa are gradul de protectie "TP20" si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.
. Nu trebuie sa se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

“Sursa de lumind a acestei [ampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumind a ajuns la sférsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuita toatd lampa.
. Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) nu poate fi inlocuit.

. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficientd "F", in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: "4000K".

. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.
. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuni cu produsul.

. Functiuni selectabile ale produsului :

. Apdsarea pe “LED ON/OFF* are ca efect urmatoarele: Lampa se conecteaza. Apasarea repetatd pe “LED ON/OFF* are ca efect urmatoarele: Lampa se deconecteaza.
. Comutatorul "ON/OFF" porneste sau opreste lampa. (Lampa + ventilator)

. Cu ajutorul butoanelor "Dim+" si "Dim-", lampile isi pot amplifica sau scidea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

. Cu ajutorul butoanelor "CW" si "WW", temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

. Butonul "WW/NW/CW" comuta temperatura de culoare a lampii in ""3" trepte, intre alb-rece si alb-cald.

. Apasarea pe “FAN ON/OFF* are ca efect urmitoarele: Ventilatorul este pornit. Apasarea repetatd pe “FAN ON/OFF* are ca efect urmatoarele: Ventilatorul este oprit.
. Butonul "Night Light" conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. "3000K".

. Apasarea pe “FAN AUTO* are ca efect urmatoarele: Viteza ventilatorului se schimba continuu si dinamic intre lent si rapid.

. Apasarea pe “FAN 1 - 6 are ca efect urmatoarele: ventilator: reglabil pe ,,6” niveluri. (viteza).

. Butonul "Timer 1h" deconecteaza lampa dupa cca. ,,60“ minute. (Lampa + ventilator) / Butonul ,,Timer 2h* deconecteaza lampa dupa cca. ,,120° minute. (Lampa + ventilator)
. Apasarea repetatd pe “FAN R/L“ are ca efect urmatoarele: ventilator: Directia de rotatie (dreapta sau stanga).

@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalagiio ou colocacio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para

1.

fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.
O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
A\ Atengio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag@o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".
/\ Atengo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, agua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragao.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.
& 0O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim
da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis.
Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminagdo sdo gratuitas para si.Por favor,
exclua todos os dados pessoais antes de retornar.
A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satide que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou
componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutengido de um ambiente
limpo.
Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estdo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las
e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.
As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: "AAA" / Sistema quimico: "Carbon" / Antes de eliminar a pilha ou acumulador,
certifique-se de que esta completamente vazio.
Artigo de protecgdo 11 [O]. Este produto tem uma protecgdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgio. Artigo de protecgdo II. Ao conectar ter em atengdo, que 0s
cabos de alimentacdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da area de ligagéo. A caixa de conex@o anexa garante que, quando ja
existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no méximo “80 mm¢ de comprimento. Designagio dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & =
condutor de protecgao.

. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de liga¢@o ndo estejam danificados.

. Nao instale o produto perto de objetos como cortinas que possam ser puxadas pela aspira¢do do ventilador. Cuidado com o cabelo comprido. Mantenha distancia suficiente em

relagdo ao ventilador. Nao coloque quaisquer objetos sobre o produto. Uma cobertura (por exemplo, com pegas de vestuario) pode resultar em risco de incéndio ou danos. O
ventilador deve ser montado de modo a que as pas fiquem a mais de “2,3m* acima do chdo.

. O candeeiro tem a classe de protecdo "IP20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.
. Nao olhar directamente para a fonte de iluminagio (meio de iluminagdo, LED etc.).

® A fonte de luz deste 1ampada no pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a 1ampada deve ser substituida.
O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) ndo pode ser substituido.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética "F'', em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragio de referéncia: ""4000K".
. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida ttil.

. & Este artigo nio ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulacio da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. Fungdes do artigo selecionaveis:

. Prima ”LED ON/OFF” para obter o seguinte: A luminaria ¢ ligada. Premir repetidamente ”LED ON/OFF” faz o seguinte: A luminaria ¢ desligada.

. O interruptor "ON/OFF" liga ou desliga a luz. (Lampada + fa)

. Com os botdes "Dim+" ¢ "Dim-" a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em intimeras fases ou sem fases.

. Com os botdes "CW" ¢ "WW" a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em intimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

. O botdo "WW/NW/CW" alterna a temperatura da cor da luminaria em "3" passos entre o branco frio e o branco quente.

. Prima ”FAN ON/OFF” para obter o seguinte: O ventilador ¢ ligado. Premir repetidamente ”FAN ON/OFF” faz o seguinte: O ventilador ¢ desligado.

. O botdo "Night Light" liga o candeeiro em uma fase de iluminagdo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente "3000K".

. Prima ”FAN AUTO” para obter o seguinte: A velocidade do ventilador muda continuamente e de forma dindmica entre lenta e rapida.

. Prima ”FAN 1 - 6” para obter o seguinte: fa: ajustavel em “6” niveis. (velocidade).

. O botao "Timer 1h" desliga o candeeiro apos aproximadamente ,,60“ minutos. (Ladmpada + fa) / O botdo ,, Timer 2h* desliga o candeeiro apos aproximadamente ,,120%

minutos. (Lampada + {a)

. Premir repetidamente ”FAN R/L” faz o seguinte: fa: Sentido de rotagdo (direita ou esquerda).

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢cahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

—

bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru,
tilysiiz bez kullanin.

/\ Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sdkmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlari "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi tiretici sorumlu tutulamaz.

K Uriiniin veya ambalajin tizerindeki iizeri izik ¢Sp bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in iicretsizdir.Liitfen geri ddnmeden 6nce tiim kigisel verileri silin.

Bu iirliniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik igin olasi neticeleri onlemekte
yardime1 olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir gevrenin korunmasi igin belirleyici bir role sahipsiniz.

Tade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden gikarilabilen lambalar1 ¢ikarm ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu
pozisyonlar i¢in litfen belediyenizden bilgi aliniz.

Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir: Pil tipi: "AAA" / Kimyasal sistem: "Carbon" / Bertaraf dncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin
olun.

Koruma smufi I1 [B] . Bu iiriin teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma sinifi II. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme
hattinin, baglant1 alanin i¢ine kadar gift olarak veya giiclendirilmis sekilde izole edildigine dikkat edilmelidir. Ekteki baglanti kutusu, tiretici tarafindan tahsis edilen tekli izole
olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm* uzun olduklarm saglar. Baglant: klemenslerinin tanimlar: L= Faz N = Nbtr iletken & = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar1 takilmalidir. Igtklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj

sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. Uriinii, . perdeler gibi havalandirici tarafindan igeri gekilebilen nesnelerin yakinina kurmaym. Uzun saglarda dikkat. Fana yeterince mesafenizi koruyun. Uriiniin {izerine

nesneler yerlestirmeyin. Bir kaplama (6rn. giysi pargalari) yangin tehlikesine veya hasara neden olabilir. Vantilator, kanatlarinin yerden “2,3m* metreden daha yiiksekte olacak
sekilde monte edilmelidir.

. Aydinlatma "TP20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

°" Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin dmrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.
¥ Takili isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) degistirilemez.

. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak "F" enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayar: ""4000K".

. LED’lerin {iriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin 6mriine bagh olarak da degisebilir.

. & Buiiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

. Uriiniin segilebilir fonksiyonlarr:

. “LED ON/OFF* {izerine basildiginda asagidaki etki goriiliir: Aydinlatma cihazi agilir. “LED ON/OFF* iizerine miikerrer basildiginda asagidaki etki goriiliir: Aydinlatma cihazi

kapanur.

. "ON/OFF" anahtari 15131 agar veya kapatir. (Ampuliinii + fan)

. "Dim+" ve "Dim-" tuslar ile aydinlatma bircok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. "CW" ve "WW" tuglari ile aydinlatmanin renk sicaklig1 bircok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.

. "WW/NW/CW" diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz aras1 ""3" kademede degistirmektedir.

. “FAN ON/OFF* iizerine basildiginda asagidaki etki goriiliir: Vantilator agilir. “FAN ON/OFF* iizerine miikerrer basildiginda asagidaki etki goriiliir: Vantilator kapatilir.
. "Night Light" tusu aydinlatmay1 yakl. "3000K" renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. “FAN AUTO¥* iizerine basildiginda asagidaki etki goriiliir: Vantilatoriin hizi yavas ile hizli arasinda siirekli ve dinamik olarak degisir.

. “FAN 1 - 6“ lizerine basildiginda agagidaki etki goriiliir: fan: “6” seviyede ayarlanabilir. (hiz).

. "Timer 1h" tusu aydinlatmay:1 yakl. ,,60 dakika sonra kapatir. (Ampuliinii + fan) / ,,Timer 2h* tusu aydinlatmay:1 yakl. ,,120 dakika sonra kapatir. (Ampuliinii + fan)

. “FAN R/L* iizerine miikerrer basildiginda agagidaki etki goriiliir: fan: Dénme yonii (sag veya sol).
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@ Drokibas noradijumi / Liadzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art

10.

11.

turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu droibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. Tirianai izmantojiet tikai sausu,
nepliikosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai
ir konstatéti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atsegt barosanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopltidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro§inataju, vai izskriivgjiet
dro$inataju. Pieejamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stipringjumu caurumu urbs$anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. RaZotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma
neatbilstoSu savienoS$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att&lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar
pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Iegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstodu veco ierici.Saja gadijuma atgrie$ana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, ladzu, izdzgsiet visus
personas datus.

S izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu klatbiitnes. Turklat
jums ka paterétajam ir iz8kirosa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantoSanai un ftiras vides saglabasanai.

Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericg, ka arT lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska
savaksana.Par Siem amatiem lidzam interes€ties sava pa§valdibas parvaldg.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst $aja elektroiericé: Baterijas tips: "AAA" / Kimiska sistéma: "Carbon" / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir
pilnigi izladéts.

Aizsardzibas klase I1 [B]. Sis produkts ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Aizsardzibas klase II. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka
komplektacija ieklautie vadi 11dz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izol&ti. Ar komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tick nodro$inats, ja komplektacija
ieklautie ar vienu slani izol&tie vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm* gari. Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.
Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tieck montéti. Nemont&jiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu
bojati vadi.

Neuzstadiet izstradajumu tadu priekSmetu tuvuma, kas var tikt ievilkti, ventilatoram iesticot gaisu, piemé&ram, aizkari. Esiet piesardzigi ar gariem matiem. Ievérojiet pietickamu
distanci lidz ventilatoram. Nelieciet uz izstraddjuma nekadus priek$metus. Noseg$ana (pieméram, ar apgérba gabaliem) var izraisit aizdeg$anas risku un bojajumus. Ventilators
jauzstada ta, lai ta lapstinas atrastos vairak neka “2,3m* virs gridas.

So lampu drosibas pakape ir "IP20" un tas ir paredzétas tikai privataim majsaimniecibam lieto3anai ickStelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

.® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

7 Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) nevar nomainit.

S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei "F", saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: "4000K".

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. AT atkariba no kalpo$anas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var
mainities.

A\ Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas ked@s ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija icklauto talvadibas pulti.
Izstradajumam pieejamas funkcijas:

Nospiezot “LED ON/OFF*, notiek sekojosais: Lampa tiek ieslégta. Atkartoti nospiezot “LED ON/OFF*, notiek sekojosais: Lampa tiek izslegta.

Ar sledzi "ON/OFF" lampa tiek ieslégta un izslégta. (spuldzi + ventilators)

Ar taustiniem "Dim+" un "Dim-" iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakapém gaisaku vai tumsaku.

Ar taustiniem "CW" un "WW" iesp&ams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakap&m no auksti baltas lidz silti baltai.

Ar sledzi "WW/NW/CW" var parslégt lampas krasas temperatiiru 3" Iimenos no auksti balta 1idz silti baltam.

Nospiezot “FAN ON/OFF*, notiek sekojosais: Ventilators tiek ieslégts. Atkartoti nospiezot “FAN ON/OFF*, notiek sekojosais: Ventilators tiek izslégts.

Taustin$ "Night Light" parsleédz lukturi loti blava pakapg ar aptuveno krasu temperattaru "3000K".

Nospiezot “FAN AUTO%, notick sekojosais: Ventilatora atrums nepartraukti dinamiski mainas starp 1&nu un atru.

Nospiezot “FAN 1 - 6, notiek sekojosais: ventilators: regul&jams "6" limenos. (atrumu).

Taustin$ "Timer 1h" péc aptuveni ,,60% mintteém izslédz lukturi. (spuldzi + ventilators) / Taustins ,, Timer 2h* p&c aptuveni ,,120“ minatém izslédz lukturi. (spuldzi +
ventilators)

Atkartoti nospiezot “FAN R/L¥, notiek sekojosais: ventilators: Rotacijas virziens (pa labi vai pa kreisi).

Hucrpyxnus 3a 6e3onacHoct / Mouisi, npoyeTeTe BHUMATETHO Ta3u HH(OPMAIMSI, PN /1a 3aNI04HeTe ¢ HHCTATMPAHETO WIH eKIJIOATAlUATA HA TO3H NPOAYKT.
3ana3zere 100pe Ta3u NOTPeOHTEICKA MHCTPYKIMS 32 NMO-HATATHIIHM HeJin!
Kpymuikure Morar 1a ObAaT HHCTAIHPAHH CaMO OT OTOPH3HPAHH CHELHAIMCTH ChINIACHO ACHCTBAIIUTE EICKTPOUHCTANALMOHHI Pa3HopenoH.
ITpou3BOAUTENAT HE MOEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HApAaHsABAHMUs I LIETH, KOMTO Ca IOCIIEICTBUE OT HENpPaBHIHA yHoTpeda Ha jaMrara.
Jla ce MoOYKCTBAT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha aMnuTe. OT choOpaXKeHHs 3a eNIeKTpUUecka O€30MMacHOCT TO3M MPOAYKT He OHMBa a ce MOYHUCTBA C BOJA HJIM IPYTH TEYHOCTH. 3a
MOYMCTBAHE U3II0JI3BaliTe CaMO CyXa KbpIIa, KOSTO HE OCTaBs BIACHHKH.
/N Buumanne! OnacHoCT OT TOKOB yaap. Ilpeau BCAKO BKIIIOYBAHE KbM 3aXPaHBAHETO NPOBEPABANTE 1IA10TO OCBETUTENHO TAIO 3a noBpeay. Hukora He u3nonspaiite
OCBETHTENIHOTO TSJIO0, aKO YCTAHOBHUTE MOBPEJIH.

Buumanue! IIpean Hauano Ha MOHTaXa MM JIEMOHTAKA M3KIIOUETE 3aXpaHBallus kabes oT Mpexara. M3kmodere FI 3amuTHus NpexbcBay MIIM aBTOMaTHYHUS IPEKbCBAY
WM pa3BuiiTe npenasutens. [locTaBeTe ChIeCTBYBALINTE NPEBKIOYBaTENH B nosiokeHue “OFF”.
/\ Buumanne! TTpeau H3NbIHEHHE HA MOHTAXKHUTE OTBODH CE yBEPETE, Ye B MACTOTO HA POGHBAHE HE MOTAT Aa Gh/IAT 3ACErHATH JIH [IOBDEJEHH BOIOIPOBOHH 1
ra30MpPOBOJHU TPHOU MM ENEKTPHIECKU Kabesn.
OObpHETE BHUMAHUE HA TOBA 110 BPEME Ha MOHTaXa ChOJI01aBaliTe CKPEITMTENHUAT MaTEPHa Jia € MOAXO/IAIN 32 OCHOBATa M TS JIa € CbC ChbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
ITpou3BOANTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIIHO CBbP3BaHE Ha aPTHKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
H 3uaksT che 3auepkHaTa koda 3a CMET BHPXy TPOJIyKTa HIlH ONIAKOBKATa 03HAYABA, Ue TOH He TPsGBA J[a Ce M3XBHPIII 3a€HO C GHTOBHMTE OTIAXbIM. B Kpas Ha
eKCIUIOATalMOHHATA CH TOJAHOCT MPOIYKTHT TPIOBa Jia c€ OTCTPAHMU B IyHKT 32 BTOPHYHU CypPOBHHHM Ha EJICKTPUYECKH U JICKTPOHHH ypeau. MHdopMupaiiTe ce B MECTHOTO
YNpaBJieHHE 32 HATMYUETO Ha TAKbB ITYHKT 32 BTOPHYHU CYyPOBHHH.
IMpu 3akymyBaHe Ha HOBO YCTPOICTBO MMaTe IPaBo Ja BPHETE ChOTBETHO CTapO YCTPOiCTBO.B T03M cityyaii BpbIjaHeTo M M3XBBPISHETO ca Oe3ruiatau 3a Bac.Moutst, usrpuiite
BCHYKH JIMYHU JIaHHH TIPEJIH BPBIAHE.
IMpaBuaHOTO OTCTpaHsBaHE HA TO3M MPOJYKT KAaTO OTIMA K Ile TOMOTHE 3a NPEeI0TBPaTsABaHE HA Bb3MOXKHH IOCIISICTBHUS 32 OKOJIHATA CpeJia M 3/[paBeTo, KOUTO MOraT Jia
BB3HUKHAT MOPAM HAJMYMETO HA OMACHH BEIIECTBA, CMECH MM KoMrioHeHTH. KaTo nmorpebuTen Bue nmate peraania posist 3a pelUKINPAHETO HA TIOTEHIIHAIHO H3M0I3BaeMU
CYPOBHHH U 3a OIa3BAaHETO HA YUCTA OKOJIHA CPeJia.
Ipeau BpbIIaHE, MOJIS, OTCTPAHETE HATMYHUTE OATEPUN UM aKyMyJIaTOPH, KOMTO HE Ca 3aTBOPEHH OT CTAPOTO YCTPOMCTBO, KAKTO H JIAMIHUTE, KOUTO MOrat 1a ObJat
IpeMaxHaTH, 0e3 J]a ' yHUIIOXKABaTe, H TH PEJaliTe Ha OTAENHO chOupaHe. Mo, IONUTaiTe 3a Te3H MO3UIMK BbB BalllaTa OOIMHCKA aAMUHUCTPALIMSL.
To3u eIeKTPOypes ChAbpIKa CICAHUTE €AHOKPATHH OaTepu, pect. akyMmynatopHu 6arepun: barepus tum: "AAA" / Xumnuecka cucrema: ""Carbon" / Ilpenu orcrpansBane
KaTo OTMaJbK Ce YBEpPETE, ue eAHOKpaTHaTa OaTepusi, Pecil. akyMyJIaTOpHaTa OaTepus € HaIlbJIHO pa3pe/eHa.
Bauguren knac 11 [O]. Tosu MPOIYKT € 0COOEHO U30JMpaHa 1 He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3alUTEH NpoBOAHMUK. 3amureH kiac I1. IIpu cBbp3BaHETO ce yBepere, ue
CBIIECTBYBAIUTE IPU KIHEHTA 3aXPaHBaIlM Kabeu ca JBOWHH JI0 BbTPELIHOCTTA HA 30HATa Ha CBBbP3BAHE UIIM Ca C MOJCHIICHa n3oanus. [IpuioxkeHaTa cBbp3BaIla KyTHI
rapaHTHpa TOBa, aKO CHILECTBYBAIUTE IIPU KINCHTA ¢IMHUYHH JKIJIa C OOMKHOBEHA M30JIaIMs ca ¢ MaKCHMasIHa AbbkuHA “80 mm*. O3HaueHue Ha CBbp3BaluTe KieMu: L =
daza N = HeyTpaneH npoBoHHK O = 3alUTEH MPOBOHHK.
IMokpuBamuTe N OTPaHUYUTEIHUTE KAallauK| Ha YaCTUTE, HAMHPAIIM Ce MOJ] Halpe)KeHNe, 1o IPUHIMMI TPsIOBa ja ca MOHTHpaHH. JlaMmaTa Jja He ce MOHTHpPA BHPXY BJIayKHA MK
€JIEKTPOIIPOBOJIAIIA OCHOBA. YBEPETE Ce, Y€ NMPHU MOHTa)Ka NPOBOJHULIMTE HE Ca IIPEThPIIEIHU IOBPEIH.
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He uHcTanupaiite npoaykra B 61M30CT 1O 00EKTH KaTO HAIp. 3aBeCH, KOUTO OKMXa MOTIIH j1a O'bJaT YBICUCHH OT 3aCMYKBAHETO Ha BEHTHIATOpA. BHUMaHNUE IPH IBITU KOCH.
CroiiTe Ha IOCTaTBYHO PAa3CTOSIHUE OT BeHTHIaTopa. He nocrapsiite npeaMern BbpXy npoAykTa. IlokpuBaHeTo (Hamp. ¢ APexXu) MOKe Ja MpeAr3BHUKa I0XKap WM MOBpeJIa.
BenTtunatopsT TpsibBa Ja Obe MOHTHpAH Taka, 4e JIONATKUTE My Ja ca Ha IoBede oT “2,3m* Haj nona.
OCBETHUTEIHOTO TAJIO NPHUTEKaBa cTereH Ha 3amuTa "IP20" u e npenHa3HaveHO caMo 3a M3MO0JI3BaHe Ha 3aKPUTO B YACTHU JOMAKHHCTBA.
He rienaiite AMPEeKTHO KbM M3TOYHUKA Ha CBETIMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u T.H.).
® JlammaTa Ha TOBa OCBETHTENHO TS0 HE MOKE JIa e TIOAMEHS. AKO JTaMTIaTa ¢ JOCTHTHAIA Kpas Ha eKCTLIOATaMOHHHS CH CPOK, TISIIOTO OCBETHTEHO TAIO CIIE/BA /1A Ce
MOAMEHH.

" MI3n0/138aHOTO yCTPOIACTBO 3a yIpaBIeHHe (TpaHcd)OPMATOP, MyCKOBO-PEry/IHPAIIO YCTPOICTBO, PEryJIaTop i Ap.) He MOsKe Ja Gb/ie MOIMEHEHO.
To3u npoayKT ChABPKA €ANH U3TOYHUK HA CBETIIMHA C Kiac Ha eHepruitHa epektuBHOCcT "F" B croTBeTcTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015. PedepentHa HacTpoiika:
"4000K".
BBb3MOXKHH ca OTKJIOHEHHs! B 1IBETA IIPU CBETOJUOAM OT Pa3JIMyHK MapTuu. L[BeTsT U cuilaTa Ha CBETIMHATA HAa CBETOAMO/UTE MOTaT Jia Ce MPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha
eKCILIoaTaIHs.
& To3u apTHKYI He € OXO/ISII 33 eKCIUIOATAIMS B SIISKTPHYECKH BEPUTH ¢ qumupane. Toil MoJXe Ja ce yIpapJisBa ¢ J0CTABEHOTO JMCTAHIIMOHHO yIpaB/IeHHeE.
W36upaemu GyHKINH HAa apTUKYJIA:
Haruckanero Ha “LED ON/OFF* Boau 1o cieaHoTo: OCBETHTEIHOTO TsUI0 ce BKiIouBa. [loBropHoTo Hatuckane Ha “LED ON/OFF“ Boau o ciieHoTo: OCBETUTEIHOTO TSUIO
ce M3KIII0UBA.
IpesxmoyBarenat "ON/OFF" BouBa MM U3KIIOYBA OCBETUTENHOTO Ts10. (Kpylika + BeHTHIATOP)
IMocpeactBom OyTonute "Dim+" i "Dim-" HHTEH3UTETHT Ha CBETIMHATA HA OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE J]a CE YCHIIBA MJIM HAMaJIsiBa Ha HSAKOJKO CTENCHH MM OE3CTENCHHO.
IMocpenctBom Gytonute "CW'" n "WW" 1BeTHaTa TeMnepaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSIO MOXKE [ CE PETYJIMpa Ha HAKOJIKO CTENCHH MM OE3CTENEHHO KbM CTYJICHO Osi1a
CBETJIMHA WM TOTUIO Osi1a CBETJIMHA.
Byroust "WW/NW/CW" npeBKio4Ba IIBETHAaTa TEMIIEPATypa Ha OCBETHTEIHOTO TsIO B "'3"' CTENEeHN MEKLy CTYACHO Osi1a U TOILIO Osi1a CBETIIMHA.
Haruckanero Ha “FAN ON/OFF* Bomu 110 cnennoTo: Bentunatopst ce Bkmousa. [ToproproTto Hatnckane Ha “FAN ON/OFF* Boau o cneqnoro: Bentunaropst ce
U3KJIFOYBA.
Byron "Night Light" n3kiro4Ba 0OCBETHTEIHOTO TSJIO B MHOTO HHMCKA CTEIEH Ha AUMUpPAHE C IIBETHA TeMieparypa ot ok. "3000K".
Haruckanero Ha “FAN AUTO* Bou 10 ciietHoTo: CKOpPOCTTa HAa BEHTUJIATOPA CE MPOMEHSI HEIPEKBCHATO U IMHAMHYHO MEXly OaBHO M OBP30.
Haruckanero Ha “FAN 1 - 6% Bou 70 ClIeTHOTO: BEHTHJIATOP: PETYJIMPYeMH B “6” HHBA. (CKOPOCT).
Byron "Timer 1h" u3kimo4Ba OCBETUTEIHOTO TSUIIO CJIE OK. ,,60 MunyTu. (Kpyika + Bentunatop) / bByron ,, Timer 2h* uskiitouBa 0CBETHUTEITHOTO TSUIO CIIEJ OK. ,,120%
muHyTH. (KpyIka + BeHTHIAaTOD)
IToBropHOTO HatuckaHe Ha “FAN R/L“ Boau 1o ciaeaHoto: BeHTHnarop: [Tocoka Ha BbpTeHE (HASICHO HIIM HAJISBO).

Yxazanus no 6ezonacuocty / IIpeskie yeM NPUCTYNIMTHL K MOHTAXKY WJIH BBOY B IKCILUIyaTAlMIO 3TOr0 NpHOOpa, BHMMATEILHO POYHTAliTe PyKOBOJACTBO 1O
JKCIIyaTanuu. PeKoMeH1yeM COXPaHUTB 3TO PYKOBO/CTBO, TAK KAK OHO MOKeT BaM noHa100MThCsl BIOC/IEICTBUH.
CBETUIIEHUKU MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI TOJIBKO CIICLUATIUCTOM TP COOMIOEHHN COOTBETCTBYIOMINX IPEITHCAHUMN MO 3IEKTPOMOHTAXKY.
IpousBoauTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEKICHHUS WM yIIEepO, BbI3BaHHBIC HEMPABUIIBHON SKCILTyaTallHel CBETUIIbHUKOB.
YX0J1 32 CBETHIIBHUKAMHU OTPaHUYMBACTCS YXOAOM 32 MOBEPXHOCTHI0. [0 MPHYMHAM 3JIEKTPUYECKOiT O€30IaCHOCTH JJaHHbIN BBIKJIIOYATENb 3alIPEIaeTCs YUCTUTD C TIOMOLIBIO
BOJIBI MJIM APYTHX KUAKOCTEH. VICTIONB3YHTE 1)1 OYMCTKH TOJIBKO CYXyI0 6E3BOPCOBYIO TKaHb.

OcropoxHo! OnacHOCTb MOpaKeHHs AeKTpHIeckuM TokoM! Tlepes KakapIM MOKITIOUEHHEM CBETUIIBHIKA K CETH IIUTAHUs TIPOBEPHTE BECh CBETHIILHUK HAa OTCYTCTBUE
noBpexeHnit. Hukoraa He HCTob3yiiTe CBETUIIBHHK, €CITH 0OHAPYKUTE MOBPEKACHUS.

Bunmanme! Ilepen HauaioM yCTAHOBKU MITH IEMOHTaXKa OTKIIIOYMTE MOZIady HANpPsDKEHUs Ha MPoBoJ muTaHusA. OTkmounts Y30 MM 3aIUTHEI aBTOMaTHYECKHI
BBIKJIIOYATEIb JMO0 BBIKPYTHTB Npeoxpanutessb. MMeronyecs Boikiroyatesny B nojoxenue “OFF” (BBIKJI).
/\ Buumanne! Tlepen cBepieHHEM KPENEKHBIX OTBEPCTHI YOEUTECH B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIIEHUs He ObLIM POCBEPIIEHB] MIIM MOBPEXK/ICHBI JIMHUY T'a3a, BOJBI UM TOKA.
OOparuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOOBI KPEHeXkKHbIN MaTepual IIOAXO0/ I Ul COOTBETCTBYIOIICH CTEHbI HIIM HOTOJIKA, @ CTeHA U IIOTOJIOK 00J1a1aII
COOTBETCTBYIOIIEH Hecylel crocoOHOCThI0. [IpOM3BOIUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHAJUIEKalllee KpenIeHHe Ipubopa Ha COOTBETCTBYONIEH 1OBEPXHOCTH.
E CumBoI niepeuépKHyTOro MyCOPHOT0 KOHTEHEpa Ha POJIYKTE MITH Ha YIIAKOBKE 03HAYACT, 4TO 3TOT MPOLYKT HETb3s BHIGPACKIBATH B XO3AHCTBEHHBIH Mycop. BMecTo 31010
HPOJIYKT JOJDKEH ObITh YTHJIM30BaH M0 HCTEYEHHH CPOKA €r0 SKCILTyaTally Yepe3 MyHKThl IpUéMa 0TpabOTaHHBIX 3JIEKTPUUECKUX H JIEKTPOHHBIX IIpubopoB. Mecra
HaXO’KJICHUs TAKOBBIX BaM crienyer y3HaTh B BaleM sKMIIMIHO-KOMMYHAJIBHOM yIPaBIECHUU.
ITpu nokymKe HOBOTO YCTPOMCTBA BB UMEETE IPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTAPOE YCTPOHCTBO.B 9TOM cityuae BO3BpaT M yTuiM3auus s Bac 6ecriatHblIloxanyiicra,
yJIaIuTe BCE JIMYHbIE JaHHBIE NIEPE]] BO3BPATOM.
Haznexaruas yrunisanus JaHHOTO U3JEIHS IOMOTraeT U30eKaTh BO3BMOXKHBIX MOCIEACTBUMH 1Tl OKPY>KAIOIIEH CPEIbI H 3[0POBbs, KOTOPBIE MOTYT ObITh BBI3BAaHBI COJEPIKAHUEM
OMACHBIX BEILECTB, CMeCel M KOMITOHEHTOB. IIpn 5TOM BBI, KaK IOTPEOUTEIb, UTPACTE PEHIAIOILYIO POJIb B TIOBTOPHOM HCIOIb30BAHHHU MOTEHIMAIBHO MPHTOJHBIX CHIPhEBBIX
MaTepuasoB H COXPaHEHNH YUCTOI OKpYKaoIel Cpe/ibl.
ITepen BO3BPAaTOM yAIUTE, HOXKATYHCTA, MMEIOIMECS OaTapen Uil aKKyMYJISTOPbI, He BXOASIIHE B KOMIUIEKT CTapoOro YCTPOHCTBA, a TAK/KE JIAMITbI, KOTOPbIE MOXKHO CHSTb, HE
paspywiast uX, ¥ CAaiTe B OTACIbHBII cOop. Y TouHsiTe HHOPMALMIO 06 STHX BaKaHCUSX B aAMUHHCTPALIMK BaIIEro TOpoja.
B nanHOM si1ekTponpudope coaepxkarcs cieayromue 6arapen 1160 akkymystopsl: Tun Gatapeek: "AAA" / Xumuueckas cucrema: "Carbon" / Tlepen yruimsauueit
ybenurech, uTo GaTapes WM akKKyMYJISITOP HOJIHOCTBIO Pa3PsHKCHBL.
Kuace samwrrst 11 [O], Dror MPOAYKT UMEET 0COOYIO H30JISLMIO i HE MOXET OBITh ITOKIFOUEH K 3aumTHOMY coeaunenuio. Kiace 3amurst 1. TIpy MOAKITIOUEHHH CIEANTD, YTOOBI
H0JIBOJAIIAS JIMHUSA B MECTE YCTAHOBKH 10 MECTA TOACOSIMHEHHs Oblia BHIIIOIHEHA C ABOWHOM MM ycHiIeHHOH n3onsaiueil. [Ipunaraemas kiaeMMoBast KOpoOKa rapaHTHPYET 3TO
B TOM Clly4ae, eCiIi MaKCUMaJIbHasl JUIMHA UMEIOIIUXCSI 110 MECTY YCTAHOBKH OJIMHOYHBIX JKHJI C IIPOCTOM n3ousiueii He npessbimaer “80 mm®. O603HaYCHHs COSAMHUTENIbHBIX
3axuMoB: L = daza N = HyneBoii npoBoa 6 = samurHprit MIPOBOJL.
Konmnauku st getaneid, HaXOAALIMXCS 1101 CETEBBIM HAIPSDKEHHEM, JIOJDKHBI OBbITh IIPUHLMIINATIBLHO MOHTHPOBaHbL. HuU B KOEM cilydae He MOHTUPOBATh CBETHIILHUK Ha
BJIAXKHOM HJIM TOKOIIPOBOJSIEM OCHOBaHMH. ClieuTe 3a TeM, YToObI IPOBO/IA HE ObLIN NOBPEXIEHBI BO BPEMSI MOHTAXA.
He ycranasnuBaiite nsjenue BOJIM3M NPEAMETOB, KOTOPbIE, KaK HAMp. WITOPbI, MOIYT OBITh 3aTSHYThI BEHTUIIATOPOM IPH BCACBIBAHUH. By/IbT€ OCTOPOXKHBI, €CIIU Y BaC JJIMHHbIE
Bosiockl. Co0OmroiaiiTe J0CTaTOUHOE PACCTOSHUE 10 BEHTHIATOpA. He KiaauTe HUKAaKUX NpeaMeToB Ha u3zieaue. IlepexphiTue (Hamp. npeaMeTaMu OJEK Ibl) MOXKET BbI3BaTh
OMACHOCTB MOXKapa MM MOBPEKACHHS. BEHTMIIATOP T0JDKEeH ObITh YCTAHOBIICH TAKMUM 00pa30M, YTOObI JIOIACTH HAXOAMINCH Ha BhicoTe Oonee “2,3m* ot nosa.
CaernnpHuK nMeet v 3amutsl "IP20" 1 npeHa3sHavaeTcs UCKIIOYNTENIBHO IS HCTIONB30BAHUS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX MOMEICHUSX.
He rnenaiite tupekTHO KbM M3TOYHUKA Ha cBeTNIHHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u T.1H.).

® 3amMeHa HCTOYHMKA CBETA B IAHHOM CBETHJILHUKE HE TPelycMOTpeHa. I1ociie BBIpaGOTKM MCTOUHHKOM CBETA CBOETO PECYPCA CBETHIILHUK 3aMEHSIETCS IIe/THKOM.

7" YcTaHOBIIGHHOE YCTPOICTBO yrpaBJieHus (TpaHcopMaTop, GajiacTHOE COMPOTHBIICHHE, GIIOK yNPABJICHHS 1 T. JI.) He MOKET GBITh 3aMEHEHO.

JIaHHBIH IPOYKT COAEPIKUT UCTOYHHK CBeTa ¢ dHeprodddexTuBHOCTHIO Kitacca "F", cormacno nocranosnenuio EC 2019/2015. ba3oast ycranoska: "4000K".
B03MOKHBI OTKJIOHEHHS B I[BETE B Pa3HBIX MAPTUAX CBETOHOOB. LIBET 1 HHTEHCHBHOCTB CBETOJHO/A MOJKET MEHSTHCS C TEUCHHEM BPEMEHH.
A Jlanubiit npoIyKT He MPEIHA3HAUEH JUIS HCTIONB30BAHHS B IEMSX TOKA C 3aTeMHeHHeM. OH MOXKET YIPaBIATHCS TIPH IIOMOIIH TIPHJIAreMOT0 IyJIbTa JMCTAHIMOHHOTO
YIpaBICHNUS.
Bo3smoskHble (yHKIMH Tpubopa:
Haxarne “LED ON/OFF“ Boi3biBact cienyioniee: CetninbHUK BKitoyaercs. [Tosropaoe Haxkarne “LED ON/OFF“ Boi3biBaet cinenyoniee: CBETHIBHUK BBIKIIOUACTCS.
Iepexutoyatesns "ON/OFF" BKIIIOYET U BBIKIIOYACT CBETWIIBHUK. (JIaMIIA + BEHTHIISTOP)
Iocpencrom kromnok "Dim+" 1 "Dim-"" MOXHO 0CYIIECTBIATH MIIABHOE WU CTYNIEHYATOE 3aTEMHEHNE CBETUIIbHUKA.
TTocpeactBom kHOMOK "CW" 11 "WW'" MOXHO OCYIIECTBIIATD IJIABHYIO WM CTYIICHYATYIO PETYJIHPOBKY IIBETOBOI TEMIIEPaTypbl CBETHIBHUKA HA XOJIOJHO-0CIYI0 MITH TeIIo-
Genyto.
Kuonka "WW/NW/CW'" nepekiouaer BETOBYIO TEMIEPaTypy CBETHIbHHKA ""3" CTYMEHSMHU OT XOJIO0JHOr0 OesI0ro 10 Terioro 6esoro.
Haxarune “FAN ON/OFF“ Be3biBacet crnenytoiee: Bentunarop sxiouaercs. [loBroprHoe Haxatne “FAN ON/OFF* BbI3bIBacT crenytoniee: BeHTUIATOp BBIKIIOUAETCS.
TMocpeacreom kuonkHu ""Night Light' M0XHO HepexIr04YNTh CBETHIIBHUK HA OYCHb HU3KYIO CTEIICHb 3aTEMHEHHS C 1{BETOBOH Temreparypoii npubi. "3000K".
Haxarue “FAN AUTO* Bbi3biBaeT cienyomee: CKOpOCTh BEeHTUIISITOPA HENPEPBHIBHO U IMHAMUYHO U3MEHSETCS] MEX/LY MEIUICHHON U OBICTPOI.
Haxxarue “FAN 1 - 6% BBI3bIBaeT ClleyIoIIee: BEHTIIATOP: PETYIUPYETCS MO YPOBHIM «6». (CKOPOCTB).
IMocpencreom xuonku "Timer 1h" cBeTHIBHUK BBIKITIOUaeTCs Yepes npuo. ,,60“ MunyT. (;Tamma + Bentuistop) / [Tocpencreom kHonku ,, Timer 2h“ cBeTnibHuK
BBIKJTFOYAeTCs 4epes MpuoiL. ,,120% MuHyT. (J:amma + BEHTHIISTOP)
[ToBTopHOE HaxaTne “FAN R/L“ BbI3bIBacT crienytoiiee: BeHTWIsITOp: Hanpasinenne BpaieHus (BIIpaBoO MM BIEBO).
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@ Evéciteic acpaieiag / IIpotod apyicete TV eykardotacn 1| ) 0£on 6 Aertovpyia avTod TOV TPOidVTOG, SrufdcTe pE TPocoy AVTES TIG TANPOPOpitS.
Doratte 00T TIG 001 YiES YPTIONGS Y10 TNV TEPITTOON OV B0 TIG YpELOTEITE UPYOTEPQ.

1. H gykotdotacn Tov Aoyvidv emtpinetal vo yivel Lovo and £E00GL1080TNILEVOVG TEXVITEG GOLOOVO. LLE TIG EKAGTOTE 1oXVOVGES NAEKTPOAOYIKEG TPOSLOYPAUPES
£YKATAGTAONG.

2. O xotackevaoTig 08 EpeL ovdeptio evBVVN Yo TPAVATICHOVGS 1| PAARES, EPOGOV TPOKVWOLV ad AOVOUGHLEV YPTCT| TOV AVYVIDV.

3. H nepuroinon tov Avxvidv mepopiletar oty empdvetd Toug. [ Adyoug nAekTpikng ac@drelog dev emtpémetol vo kabapiletar To mapodv mpoidv e vepd 1 GAAN
VYpa. XpNoYomotEite Yo ToV Kabapiopd ToV ATOKAEIGTIKG KOl LOVOV £VOL GTEYVO TTOVL TTOV OEV APTVEL XVOVL.

4. A\ Ipocoyn! Kivdvvog nhextporin&iog. Ilpwv amd kdbe ohvdeon oto dikTvo pedpatog, eEAEYyeTe OAO TO POTIOTIKO Yl TuYOV PAafes. TToté punv xpnoomoteite to
POTIOTIKO, 0V dumioTdoeTe PAGPeS.

5. A\ Tpocoyn! Ipw v évapén TG £YKOTAGTAONG 1| OTEYKATAGTOONG KATERAGTE TOV YEVIKO SLUKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOUGTE TOV CLTOUATO SLAKOTTN SLOPPONS N
TOV 0VTONOTO UNYAVIGUO ac@uAeiog, N EePddoTe TV aopdleta. Oéote TOVG LVITGPYOVTES dtokdmTeg otn Béon «OFF».

6. A Ipocoyn! BePfarwbeite mpv v S16voién tmv 1pundv otepémong, 0Tt dgv diEpyovtal and o onpeio ddTpnong aywyol aepiov, vepol 1 peOUOTOS, Ot 0Toiot Ba
propovoay va doTpnBovv 1 va vroctody (.

7. Adote Tpocoy| 6€ AVTO KOTE T GUVAPHOAOYNOT| TIPETEL VO TPOGEEETE VL £IVOL TO DAIKO GTEPEMOTS KATAAANAO Y10l TO VITOGTPMULO KOL TO TEAELTOIO VoL EXEL TNV
avaroyn eEpovao tkavotnta. o AavBacpévn GUVEEST TOV TPOIOVTOG LE TO EKAGTOTE VTOGTPMOUO O KATUOKEVAOTHG OEV UTopel va avaAdpet kopio evbov.

8. H To cuuPolo Tov Sleypapevob Kadov amoppIiiat®y GTO TPOLOV 1) GTIY GLCKEVUGLN GTLLALVEL, OTL GUTO TO TPOIOV OTTCLYOPEVETAL VO TETAYOEL GTCL OKLOKGL
OTOPPULLATO. AVTL VTOV TIPETEL TO TPOLOV HETO TNV ANn TG StapKeLog Aettovpytag Tov va entfephet oe e101K0 LePOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KOL NAEKTPOVIKOV
GUOKELOV Y10 AVOKVKAMGT). Zag Tapakaiovpe TAnpofoplbeite yio avto T0 HEPOS Ao TNV appodio. SNUOTIKY S1OIKNoN.

Otov ayopalete [io vEo GUGKELT, £XETE TO SIKOUMILO VO EMGTPEYETE 0L AVTIGTOLYT TOALL GUGKEVT.ZE QTN TNV TEPITTMOGT, 1] EMGTPOPT) Kot 1| amdpprym givar
Swpedv Yo €66c. Aloypyte OO T TPOCOTIKG dedopéva mpty emotpéyete. H opOn amdpprym avtod tov mpoidvtog Oo cupfdairel oty ano@uyn TOAVOV GUVEREIDV
Y To TEPPAALoOV Kot v vyeio mov Ba propovsay vo TpokHYouV and TV VIapén ETKIVELVEOV 0VGLOV, PIYHATOV 1) CLOTATIKOV. Q¢ KATAVOAW®TAS, TaileTte
KoBopoTIKO pORO GTNV AVAKTNGT SVVNTIKE AELOTOGILOV TPAOTOV VAGDV Kat 6T Statiipnon evog kabapov teptpdrlovtoc.

[pw emotpéyete, aPaPEGTE TIG VIAPYOVGES UTATOPIES 1) CLOCCMPEVTEG OV OEV TEPIKAEIOVTOL IO TNV TOALL GLGKELT, KOG KoL TG AGLTES TOV UITopovV v
aapebov Yopig va i KaTaoTpéyete kot EPTE TIG o€ Eexmplot) cvihoyn.Evnuepmbeite yio avtég Tig €oeig otn dnpotikh cog dtoiknon.

On e&n g pmatapieg N emava@optilopeves pnorapieg meptiapPdavoviol og ot TV nrektpikn cuokevn: Tomog pratopiog: "AAA" / Xnuwod cvomua: "Carbon" /
Bepawwbeite mpv and v andpprym, 6tL 1 protapio ) 1 exava@optiopevn purotapio £l 0moQopTioTel TANPWS.

9. Karnyopia mpostasiog I [O]. Avtd 1o mpoidv éyet idritepn povmon kot dev mpémet vor suvdedel pe Tpoctotentikd aymyd. Katnyopia mpostasiog I1. Kord
oOvdeom, Peformbeite OTL O1 YpapPES TOPOYNG TOV TAPEYOVTAL EMTL TOTOL £XOVV SUTAN 1| EVioyLUEVN Voo Emg v teployn odvdeons. To mapexouevo kovti
ouvdeong eE0oPaAlel KATL TETOL0, OTAV Ol VIAPYOVTES, ATAGL LOVMOUEVOL KAMVOL TTOV TOpEXOVTOL £ TOTOV £(0VV UKoG T0 ToAD “80 mm*. Xopaktnpiopdc tmv
akpodektdv ovuvdeong: L = edon N = ovdétepog aywyds & = npoctoreutikos aywyoc.

10. Ot koAOTTPES TMOV Ay@YDV Y10 T HEPT SEAELONG TNG TAONG TPEMEL 0OTOGONTOTE V. TomoBetnBodv. Mnv tomobeteite ) Avyvia 6 VYPO N AYDYO VTOCTPOLLAL.
Zryovpevteite 6t oL Katd TV Tomobétnomn d¢ Oa yiver (nuid og aywyode.

11. Mnv gykofiotdte T0 TPOI6V KOVTE GE AVTIIKEILEVD OIS TT.). KOVPTIVES, TIG 0moieg umopel va tpafné&et n avappdenon tov avepothipa. [lpocoyn oto pakpid poAlid.
Kpamorte gnapkn omdotaon omd tov eaepiotipa. Mnv anidvete aviikeipevo mdvo amd to mpoiov. Tvyxov kdlowyn (m.y. pe evodpata) evogyeTor vo TpoKaAEsEL
kivéuvo mupkoytag 1 (nuid. O avepuotipag tpénet va tomobetn el £101 dote Ta TTephyLa va Ppickovtar og Hyog peyolbtepo amnd “2,3m* pétpa and to danedo.

12. To potiotikd kotéyet tov Babud mpootaciog "IP20" kot givorl oXES10GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10 XPTIOT) GE EGMTEPIKO YDPO WOIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

13. Mny kotrdre anevbeiog omnv anyn eotos (hapnmpae, LED k).

14. *.® H poticTuc mny1 68 00T T0 QOTIGTIKO eV UITOPEL VoL ovTIKaTaoTadel. AV 1 gOTIOTIK TNYY £XEL PTEsEL 6T0 TEMOG TG Sidipketag Lo TG, TPEmEL VoL
OVTIKOTAGTHGETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

15. « 37" H eyKatestpév) GuoKEDH AEITovpyiog (LETAsYNUOTIOTAS, GTPAYYOMOTIKO TNVio, EKKIVITTAPOS KAL) Sev pmopei va avrikotaotodet.

16. To mapov mpoidv mepLEyel poTewn TNy KAdong evepyelokng anddoons "F", Baoet tov kavoviopov EE 2019/2015. POOupon avagopdc: "4000K".

17. Xpopoartués mapekikhicels ota LED dtapopetikadv goptiov givar duvatéc. To emg xpdpatog kat 1 évtaon tov ¢atos t@v LED propei va allowwbei eniong o
Guvaptnon pe v dudpketo. Cong.

18. Av16 10 TIPOidV dev giva KATIAANAO Yo Aettovpyio o€ KOKADUOTO PEVUATOS L PEOCTATES. MTOpEL Vo YiveL YEIPIGUOG TOV L TO ECOKAEIOUEVO TNAEYELPLOTIPLO.

19. Emleydpeveg Aetrrovpyieg Tov mpoidvtog:

20. To mdtnpa tov “LED ON/OFF“ £yet to €&ng omotéhecpa: To pmtiotikd evepyonoteital. To enavethdnuévo mampa tov “LED ON/OFF“ éxet 1o e&1i¢ anotéleopa:
To potioTkd anevepyonoteital.

21. O dwxomng "ON/OFF" gvepyomotei 1} omevepyomolel 10 OTIOTIKG. (AQUTTAPEG + AVELLGTHPOG)

22. Me ta miktpo ""Dim+" kot "Dim-" pmopet va pubpietor n potevotra TG Adpmag o moAlég fabuideg N adiafadunta.

23. Mg ta minktpa "CW" kot "WW" va pubpuiletat n Beppokpacio ypdpotog e Adunag og morlhég Babuides | adafadunta oto yuypd Aevkd 1 6to Beppd Aeviod.

24. To majktpo "WW/NW/CW'" gvodldocet T Beppokpacio xpdpatog tov gotiotikov o€ "'3" fabuides petald yoyxpod Agvicov kot Oeppod Aevkod.

25. To mdpa tov “FAN ON/OFF“ &yet to €&ng omotéhecpa: O avepuotipag evepyomoteitol. To emavelnpévo mdrnpa tov “FAN ON/OFF* éyet to e&ng amotéhecpa:
O aveotipog anevepyonoteital.

26. To minktpo "Night Light" avépet v Adpna o pa ToAd yopnin Babuida tov pubuioth potewvotrog pe m feppokpacia ypdpatog tov mep. "3000K".

27. To mdtpa tov “FAN AUTO* éyet 1o e&ng amotéheopa: H toydmTa Tov aveotipo oALdlel cuveydg kot Suvapikd Heta&d apyng Kot ypriyopne.

28. To mdtmpa tov “FAN 1 - 6% éyet 10 €€ng amotédeopa: avepuotnpag: puiulopevo oe «6» enineda. (Toydmra).

29. To miktpo "Timer 1h" offver v Adpmo petd mep. ,,60% Aemtd. (Aapunmpeg + avepotipag) / To miiktpo ,, Timer 2h* offvel v Adumo petd nep. ,, 120 kentd.
(Aapmtpes + avepotpag)

30. To emavelAnpévo matnpe tov “FAN R/L* éyet to e€ng amotéleopa: avepuotipag: Atevbuvon mepiotpoeng (8e€d 1 apiotepd).

@ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduée
potrebe.

1. Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Cidcenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektrine sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

4. A\ Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektricnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oSte¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku
ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci
prekidaci na polozaj “OFF”.

6. A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost
u slucaju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢cnom podlogom.

8. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuéeg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbrisite sve
osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoci ¢e u sprjeCavanju moguéih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari,
smjesa ili komponenti. Kao potrosa¢, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i
odnesite ih na posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj opéinskoj upravi.

Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektronickom uredaju: Tip baterije: "AAA" / Kemijski sustav: "Carbon" / Prije odlaganja osigurajte se da su
baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni.

Sigurnosni razred II [B]. Ovaj proizvod je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje. Sigurnosni razred II. Kod prikljuivanja je potrebno paziti da
dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrucja priklju¢ka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojac¢ano izolirano. Prilozena kutija za prikljucak to jamc¢i kad su prilikom
izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinagne Zile duge “80 mm* maksimalno. Opis priklju¢nih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu. Osigurajte da se

prilikom postavljanja uredaja ne ostete zice.

. Nemojte instalirati proizvod u blizini predmeta kao $to su zavjese, koje bi se mogle uvuci usisavanjem ventilatora. Oprez kod duge kose. Drzite dovoljno udaljenosti

od ventilatora. Ne stavljajte nikakve predmete iznad proizvoda. Pokrivanje (npr. odje¢om) moze prouzrociti pozar ili oStecenje. Ventilator mora biti montiran tako da
su lopatice vise od “2,3m* iznad poda.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite "IP20" i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

30.

.9 Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
< Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) ne moze se zamijeniti.

. Ova] proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uc¢inkovitosti ""F"', temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: "4000K".

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZze mijenjati.

B Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.

. Funkecije artikla koje se mogu odabrati:

. Pritiskanjem gumba “LED ON/OFF* aktivira se sljedece: Svjetiljka se ukljucuje. Ponovljenim pritiskanjem gumba “LED ON/OFF* aktivira se sljedece: Svjetiljka

se iskljucuje.

. Prekida¢ "ON/OFF" ukljucuje ili iskljucuje svjetiljku. (Zarulja + ventilator)

. Tipkama "Dim+" i "Dim-" svjetiljku je moguce zamraciti i odmraciti u vise stupnjeva ili kontinuirano.

. Tipkama "CW" i "WW" moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.

. Tipka "WW/NW/CW" ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u "3" stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

. Pritiskanjem gumba “FAN ON/OFF* aktivira se sljedece: Ventilator se ukljuCuje. Ponovljenim pritiskanjem gumba “FAN ON/OFF* aktivira se sljedece: Ventilator

se iskljucuje.

. Tipka "Night Light" uklju¢uje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko "3000K".

. Pritiskanjem gumba “FAN AUTO* aktivira se sljedece: Brzina ventilatora se neprestano dinamicki mijenja izmedu spore i brze.

. Pritiskanjem gumba “FAN 1 - 6% aktivira se sljedece: ventilator: podesivo u “6” razina. (ubrzati).

. Tipka "Timer 1h" iskljucuje svjetiljku nakon oko ,,60 minuta. (zarulja + ventilator) / Tipka ,, Timer 2h* iskljucuje svjetiljku nakon oko ,,120% minuta. (zarulja +

ventilator)
Ponovljenim pritiskanjem gumba “FAN R/L“ aktivira se sljedece: ventilator: Smjer rotacije (desno ili lijevo).

@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas progitajte paZljivo ove informacije pre nego to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Satuvajte ovo

1.
2.
3.

uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo struéno osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim tecnostima. Za ¢iS¢enje
koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.
/N Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na ostecenja pre nego §to je prikljucite na elektri¢nu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite
bilo kakvu stetu.
A Paznja! Pre zapoc¢injanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac.
Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§éivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vrs¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu¢aju nestruénog nacéina
povezivanja artikla sa dotiénom podlogom proizvodac¢ neée preuzeti nikakvu odgovornost.
E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznadava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.
Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuéi stari uredaj.U tom slu€aju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbrisite sve licne
podatke prije vracanja.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoc¢i u spre¢avanju potencijalnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosa¢ igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.
Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u
posebno sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi. Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije:
"AAA" / Hemijski sistem: "Carbon' / Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili punjiva baterija potpuno ispraznjene.
Zagtitna kategorija II [3]. Ovaj proizvod ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod. Zastitna kategorija II. Kada prikljucujete, vodite raduna o tome
da fabricke linije za napajanje do oblasti za prikljuéivanje moraju biti dvostruko ili ojaéano izolovane. Prilozena kutija za povezivanje to osigurava kada fabricki
prisutne jednostavno izolovane pojedinacne Zice imaju maksimalnu duzinu od “80 mm¢, Oznake na prikljuénim stezaljkama: L = faza N=nula & = zastitni
provodnik.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili

provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

. Proizvod nemojte instalirati u blizini predmeta kao Sto su npr. zavese koje bi se mogle uvu¢i usisavanjem ventilatora. Oprez kod duge kose. Drzite dovoljno rastojanja

u odnosu na ventilator. Ne stavljajte nikakve predmete iznad proizvoda. Pokrivanje (npr. ode¢om) moze prouzrokovati pozar ili Stetu. Ventilator mora biti montiran
tako da lopatice budu vise od “2,3m* iznad poda.

. Svetiljka poseduje stepen zastite "IP20" i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.
. leada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

#..9 Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
7+ &°® Upotrebljeni operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.) se ne moZe zameniti.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti "F", zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Pedepenrna nocraska: "4000K".

. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. B Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moze da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljacem.

. Funkije artikla koje je moguce izabrati:

. Pritiskom na “LED ON/OFF” postize se slede¢e: Lampa se pali. Ponovljenim pritiskom na “LED ON/OFF” postize se slede¢e: Lampa se gasi.

. Prekidacem "ON/OFF" se ukljucuje i iskljucuje svetiljka. (Sijalice + fan)

. Dugmadima "Dim+" i "Dim-"" omoguceno je prigusivanje ili pojacavanje svetlosti u vise koraka ili bestepeno.

. Dugmadima "CW" i "WW" omoguceno je podeSavanje temperature boje u vise koraka ili bestepeno prema hladno bela ili toplo bela.

. Taster "WW/NW/CW" menja temperaturu boje lampe u "3" nivoa izmedu hladne bele i toplo bele.

. Pritiskom na “FAN ON/OFF” postize se sledece: Ventilator se ukljucuje. Ponovljenim pritiskom na “FAN ON/OFF” postize se sledece: Ventilator se iskljucuje.
. Dugme "Night Light" ukljucuje lampu sa veoma niskim stepenom prigusene svetlosti i sa temperaturom boje od oko "3000K".

. Pritiskom na “FAN AUTO” postize se sledece: Brzina ventilatora se neprestano dinamicki menja izmedu spore i brze.

. Pritiskom na “FAN 1 - 6” postize se sledece: fan: podesiv u "6" nivoa. (brzina).

. Dugme "Timer 1h" iskljucuje lampu nakon pribl. ,,60° minuta. (Sijalice + fan) / Dugme ,, Timer 2h* iskljucuje lampu nakon pribl. ,,120% minuta. (Sijalice + fan)
. Ponovljenim pritiskom na “FAN R/L” postize se sledece: fan: Smjer rotacije (desno ili lijevo).
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